
TRAGEDIA. 

EL RIQUIMERO, 
REY DE GOCIA. 

EN TRES ACTOS, 

ACTORES. 

^quintero , Rey de Goda. Eduvige , Princefa defpofeída de 
^dige , Principe Real de Dama. $ Noruega. 
^Idelberto , Principe de Boemia, Soldados Góticos. 
&°doaldo , Noruega. Soldados Noruegos. 
^tnelinda, fu hija. j® Mimftros de¡. Templo. 

ACTO I. 
Mutación de campana con pifia al lado 

izquierdo de Ciudad!$ f«/e« p0r el m¡f. 

no Rodoaldo , Ernelinda y foldados, 

y por el derecho Riquimera , Finge, 

Eldelberto y los fuyos ; decaer de al¬ 

gunas evoluciones retiran d Rodoaldo 
} Jus tropas. Salen varios fugitivos 
P°r la puerta de la Ciudad con efpada 
ep rnano , y vuelve d falir Rodoaldo 

* Atenerlos defpues de las voces fi¬ 
nientes. 

•f* Riq. T l* A , foldados, ya que la 

JL_i fortuna 
?Ulere ayudar el poderofo intento 
'COft eftrago fatal de los contrarios) 

de nueílra fuerte; al arma, al arma. 
Dmt. Sold. A ellos. 

Rod. ¿Adonde compañeros , prefurof© 

os lleva vueftro intrepido defpechoS 

defendamos la Corte vigorofos^ 
no aceleréis la fuga , deteneos;, 

feguid á vueftro Rey ; no os ame* 
drente 

dei enemigo altivo el ardimiento $ 

fi queréis reprimir fu fiero orgullo, 

la inconftante fortuna aun os da 
tiempo. 

Reparemos el daño conítguido, 
o muramos , amigos, ó triunfemos. 

Sale Ernelinda con efpada, en mano por 
la izquierda. 

Ern. Amado padre ( ah ! ) por piedad 
huyamos, 

HO A 



% ti Riquimero> 

no nos oprima el vencedor guerre- caftigarc el orgullo del tirano, 

r°; . 
¿no oyes en la Ciudad los altos gri¬ 

tos, 
los funeftos gemidos y lamentos 
de viejos, de mancebos y de niños? 

al hórrido marcial tronante acento 
del clarín y las cajas, las mugeres 

por las calles y plazas van huyen-» 

do, 
anegadas en lagrimas fin duda ; 

porque aguardan fu fin 3 huye te 

ruego. 
Rod. No eftoy vencido aun 3 tengo 

conftancia : 

tengo en el pecho ardor , difputar 

quiero 
el lauro á mi enemigo : í¡, Erne- 

linda j 
puede tal vez el hado aun que es 

adverfo, 
permitir que no venza efe tirano, 
y en fin, fi quiere ufar de lo fevero 
y efcribir con fangrientos cara&e- 

res 
fácil mi muerte ; complacerle ane- 

ío, 
mas ferá coronado. 

Ern. En fin me dexas ? 

Rod, Si, Ernelinda3 tendrás por com¬ 

pañero 
en tu pecho el valor, el arnor mió, 
y por contrario, contra Riquimero 

( que á tu hermano mató , y al hijo 

mió) 
«1 odio mas cruel y mas acervo : 
contra el audaz Vitige,quc me faca 

del dominio del trono y de mi Rey- 

no ; 
igual pafion te encargo , que yo en 

tanto 

entregado a la faña; ó al defpech© 

La conftancia te encargo y enco¬ 

miendo, 

en tanta defventura de ti cuida, 

que en la fortuna fio mis fucefos. 
Vafe con los foliados d la Ciudad. 

Errt. ¡Trille padre infeliz! ¿mas entre 

tanto, 

perdone, podré huir? vano es mi 
tentó: 

de la Corte los altos edificios 
en ligeras cenizas vuelve el fuego i 

el enemigo infulta el real Palacio: 

¡Cielo Santo, librad al que el fer di' 

bo! 
¿mas que miro ? Vitige acelerado 

hacia efta parte viene 3 ¡que tof' 

mentó,! 

¿(i vendrá á encadenarme ? 

Salen por el lado derecho varios fold** 

dos y y Vi ti ge con antorchas en las 

nos para incendiar el Palacio. 

Vitig. En efta Corte 
cefe la hoftilidad ; guardad refpeto 

a la Princefa Real. 
Ern. ¿Mas á que vienes ? 

Vitig. Adorada Princefa, á tus pies ví# 

go 
á poner homenage , fe , defenfa* 

mi lealtad , y juntamente el 

no, 
no ya tu vencedor, ni tu enemigó 

fino tu fiel amante. 

Er». ¿Y hay aliento Q 
para tan tierna voz? entre el efh‘3c 
de la voracidad de efe elemento* 

de amor ofas hablar ? 

Vitig. ¿Y de otra fuerte 
que con guerra, pudiera lo Cob¿f 

fugetar de cu padre, y de tu 

alpirar al enlace mi defeo? ^ 
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Rey de 
¿En donde eftán , mi Lien , tu fe y 

ternura $ 
¿adonde eftá tu amor ? 

^«.¿De efos afe&os 
me preguntas, traydor ? yo te pre¬ 

gunto 
de mis vafallos , mi corona y cetro; 

de mi padre. 
No temas de tu padre : 

fe mandó no ofenderle, aíi fe ha 

hecho. 
Tus vafallos, Señora , eílán en Da- 

nia, 
en mi dichoío y opulento Reyno, 

donde pienfo mirarte coronada. 

¿Y podre yo aceptar tan alto em- 

pleo 
de una mano que oprime al padre 

raio ? 

iah Vitige! repara que no es tiempo 

de caricias amantes, ni exprefiones, 

apaga los ardores de tu pecho, 

manifiefta el carader de triunfante 
y rival vencedor j en el trofeo 
arraftraré tu carro encadenada : 
tu efclava íoyj ninguna gracia acep¬ 

to 

fino es la libertad , que para odiarte 

la pienfo confervar; queda, altanero, 

^ueda por un traydor, y no te 
acuerdes 

*lüe de amor merecifte mis afedos, 
SUe eras leal entonces , y ahora 

eres::: 

°Ío lo qUe eres, y decir no quie- 

De nUe fírve ej vencer fi tan ay- 
'ada J 

^rneHnda inconftante ahora en- 
cuentro. 

JT° no defconfie el pecho mió, 
I Canten ' - 

tle*no. 
'ga la efperanza grato y 

Coda, 3 
que el Dios de amor propicio y ge¬ 

nero fo, 

premiará de mi fé los penfamientos. 

rafe con los fo Idados de la Ciudad : fi- 
tuacion de felpa corta $ [alen diferen¬ 

tes Guardias, Riquimero , Eduvi- 

ge3 y Eldelberto que queda retirado. 

Riq. Ya bellifima Eduvige, 

puedes moftrar mas ferenos 

los enternecidos ojos, 

turbios de tu fentimiento. 

Ya el aduílo Rodoaldo 

( aunque intrepido guerrero ) 

de la fortuna oprimido, 
rinde 2 tus plantas el cuello. 
Ya tu padre Grimoaldo 
puede en los elifeos fenos 
gloriarfe , pues reftituye 

el Cielo (fiempre propenfo 

á afiítir al defvalido ) 

á tu real poder el cetro, 

que de la altiva Noruega 
te ufurpó el rival fevero. 

Eduu. Ya genero fo 3 Señor, 

ya valiente Riquimero, 

á mi noticia han llegado 

efas nuevas que te debo: 

y aunque á mi difunto padre 
diverfas deudas confíelo 

qual la de heredar fu trono, 

la que mas eftimo y precio 

es , el que me deftinafe 
( antes del fallecimiento ) 

para amante efpofa tuya 

que efta ocupa mi defeo. 
Riq Quando tu padre, Eduvige, 

difpufo nueftros conciertos, 
me previno refervado 
como tan fu yo::: 

Eúhp. No quiero 
A» ic 



te canfes en referir 
lo que de tu afe&o eípero 5 

ya todo efta confeguido j 

ya has triunfado del fobervio 5 

fu Corte fupeditada, 
es gloriofo lauro nueftro; 

oprimido entre cadenas 
lanza en fufpiros fu aliento. 
Bailante fangre vertió 

fu agudo luciente azero, 
quando de furor armado 
llegó á degollar un pueblo, 
pero al fin , de nueftras tropas 

rendido al heroico esfuerzo, 

con fu ruina efclarecido 

dexo fu valor al tiempo. 

Riq Mil gracias á la fortuna 
te rindo en fumifo obfequio, 

y á ti tantos parabienes, 
como amoroíos afeólos. 

Principe,del dueño mió d EldelbettO. 

la fiel cuílodia te entrego ; 

defiéndela del furor 
infidiofo , del protervo 

tirano poder alev£ 
de los enemigos nueftros, 
en tanto que yo leal, 
amante > confiante y tierno, 

mando preparar el folio 

para fu laurel eterno. 
Va\e con la guardia» 

Eldelb,\Qué cuide de ella me encargas? 
¡oh , que mal fnbes mi pecho ! 

¡oh, que bien de mis fatigas Stifpenfo. 

ignoras el gran tormento ! 

Eduv. ¿De que es efa fuípenfion, 
Principe ? 

Eldelb. De fentimiento. 
Eáuv. ¿Sentimiento? quando ves 

que os confia Riquirnero 

mi defenfa ¿de efta fuerte 

congratuláis fu confenfo J 

Mi Rtquimei'o, 
ingrato fois. 

Eldelb. El amor 

hace variar los afeólos. 

Eduv. ¿Que es efo de amor ? 
Eldelb. Señora, 

amor que oprime mi pecho. 
Yo os adoro, ya lo dixe, 

confiefo mi atrevimiento, 
mas las fatigas del alma 

no dan lugar al refpeto. 

Mérito me da efta guerra, 
pues en ella mis alientos 

por tu razón y defenfa, 

hicieron heroico empeño; 

y aunque le confia á mi fé 

que interpuefto Riquirnero, 

dueño es de tu blanca mano, 

bien pudieras::: 

Eduv. Ya te entiendo, 

ya comprendo de tu amor 

el alto exprefivo anelo, 
ya de tu confiante fe 

los generofos proyectos, 

por cuya razón prudente 
tu penfamiento tolero. 
De que me ames no me agravio, 
pues sé que el amor mas cuerdo 

premio no tiene , íi efiá 

en la cárcel del filencio ; 
pero bien fabes;:: 

Eldelb. Bien sé 

el generofo refpeto 

que debiera contener 

en fus limites mi obfequio. 

Sé que deílinada Reyna 

eres de poder ageno 5 

mas como tu has dicho::: 
Eduv. Baila, 

bafia ya , si , y te acón fe jo j " 

que efe tu amor le fofoques 

en el feno de tu pecho : 

queda en paz, y á o*ra bellez* - 
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s Rey de 
rendido , araorofo y tierno, 
dedica el fiel holocauíto 

de tanto exprefivo aftólo, 
que yo fin poder pagarte 

le eftimo , le aprecio , y creo 

como tu lo has vifto , pues 
a penfar con otro intento 

me faltara tolerancia 
al fobrado atrevimiento 

de decirme que me adoras, 

fiendo ya de Rjquimero. Vafe, 

«*/¿.¿Qué k otra belleza dedique, 

dices mi firme defeo ? 
no puede Per , .porque amor 

me ha reducido á fu Imperio, 

fin mas poderofas armas 

que tu dos ojos ferenos, 
en cuyas vivientes luces 
fimple maripofa muero. 
No he de ceder de adorarte 
aun que feas de otro dueño, 

menos que el vendado Dios 

no deílrone de mi pecho 
tu imagen , ó tu retrato 
donde ce ha labrado el Reyno. t>af. 

Mutación de f 'don regio j [alen Riqui- 

mero y Fi ti ge défde el foro. 

Hoy á tu efpada Vitige, 

¿ tu valor y á tu esfuerzo, 

precifo que confiefe 

triunfo de efe fobervio, 

de efe altanero , arrogante 

•^odoaldo : corto premio 
Cj a tu ardorofo brio 

^ amante lazo tierno 

de la mano de Ernelinda, 
Hen que folaniente el tiempo 

1111 amor , mi fe y tu amblad 
^complacerán tus defeos. 

l[l& Señor , yo tomé la eípada 
con el único de feo 

Goda.' 
de defender en campana 
el confabido derecho 
de la gallarda Eduvige, 

al fupremo folio excelíó 

de Noruega , y quanto é obrado 
de mi obligación fue empleo i 
y fiendo afi , fi fu mano 

llega á merecer mi empleo, 
ferá por gracia efpecial 
de fu generofo pecho, 

y piadofa dignación 

de tu animo real, mas creo 

que el difpendio de tu gracia 
ferá inútil al confenfo 

de Ernelinda jque prefentes 
( para fomentar fu tedio 
las cadenas de fu padre 

que eslabonaron fus hierros; 
eftorvan de fu memoria, 
y mi voluntad el premio. 
No efpero , Señor , ( fin que 

llegue á ofender fu refpeto ) 

mas que defprecios , ulcrages, 
iras y aborrecimientos: 

Riq. Bien fabes que los vencidos 
fea por güilo ó apremio 

trasladan muy fácilmente 

de odio y amor los afeólos. 

Confia amante ; Vitige, 
no defanime tu aliento, 

que en el templo del amor 

hay de mudanzas trofeos. 

Fitig. Señor, tu defeo eílimo $ 

pero ¡ay de mi , que allí veo 
que fe aproxima Ernelinda 

cubierta de fentimiento, 
acompañando á fu padre ! 

Señor, por piedad te ruego 

que alivies de fu belleza 

el infeliz defconfuelo. 

*** 



t ti R¡ quintero. 

Salen diferentes Guardias que traen d teme fu Irritado ceno; 
Rodoaldo entre cadenas, y Ernelinda. 

Rod. Y bien ya triunfas, aleve j 

ya vencifte, Riquimeroj 

ya debaxo de tu yugo 
tienes mi oprimido cuello, 

¿qué quieres mas ¿ cuelga , cuelga 
efe venturofo azero 

de la inconftante fortuna 
en el frágil débil templo, 

que efta anima la ofadia, 
favorece los defpechos, 

a los tímidos defecha, 

y triunfa de los guerreros. 

Riq. No pienfas bien , encontrados 

caminan nueftros intentos j 

no de la varia fortuna 

pondré el azero en el templo, 

pondrele en el de la fama 

coronado de trofeos, 
y de laureles marciales, 

porque publiquen al tiempo 
a! pafo que tu derrota, 

y abatido vencimiento, 

de mi visoria y mi triunfo 
el lauro inmortal y eterno. 

Rod. No es efe lugar altivo 

para el que infiel y altanero, 

el Reyno ageno domina, 

ni tiraniza el Imperio 

á quién fe le dan los Diofes. 

JRiq Los Diofes ?• fi tu fobervio 

á fu real hereditaria 

con intrepido defpecho 
exterminas dél , di , ¿pueden 
las providencias del Cielo 
ayudar tus finrazones, 

menos que con el intento 
de que para tu cartigo 

fea ella acción el complexo, 

de tus delitos i tirano. 

fufpíra por fu piedadj 

declámala 3 porque píenlo 

que concitará á tu muerte 

las furias, los elementos, 

los aftros, fignos y eftrelías, 

y aun el poder del Averno. 

Rod. ¿Como hereditaria llamas 
á la eftirpe de un protervo, 

tan defpotico , tan duro, 

que el trille oprimido pueblo, 

aterrado á fu dominio, 

y fubiugado al violento 

Imperio de fu mandato 

quito de fu mano el cetro, 

obligado al abandono 

del necefario precepto 

del Legislador > 
Riq. El vulgo 

te gobernó fin acierto ; 

nunca del derecho fu y o 

pudo exterminarle ciego, 
y mas quando de alevofos 
llego á admitir el confejo 5 

fuyo el trono es, fin difputa* 
Rod. Yo folo sé, que los Cielos 

por tirano le arrojaron. 

Sale Edu-pige por la izquierdas, 

Edup. ¿Por tirano * tu perverfo, 

tu fedudor, tal profieres ? 

fi tu concillarte el pueblo, 

fi hicifte de tu partido, 

vafallos los mal contentos, 
y todos juntos ayrados 

le deftronarteis, venciendo 
la junta de los leales $ 

¿cómo efe atributo incierto 
llegas á darle ? ah ! bien fabes 

que pifa el el i feo fue lo, 
que en el barco de Aqueronte 

las olas furco al Leteo, 



Rey de 
y no puede defenderCs 

aun que íl impetrar del Cielo, 

que en favor de iu juilicia 

te opriman pefados hierros, 
üod, No pretendo refponder 

a tus locos devaneos, 
ni menos con mi contrario 
continuar el argumento, 

que donde la fuerte lidia 
*s defperdiciado duelo 

gallar voces que fe llevan 

como inútiles los vientos: 

$y afi que aguardas ? arranca 

cfe refulgente azero 

de la cinta , corta ayrado, 

jlefvena mi erguido cuello 5 
munde mi roja fangre 
*1 trabado pavimento. 
iQiaé te detienes? ¿que pienfas ? 
no es de temor , no es de miedo 

efe pafmo , ya tu efpada 

Hizo enfayo en otro cuello: 

H ; tu matarte á mi hijo, 

ira fació tu ardimiento 
en fu purpura , pues toda 
es una , no eíles fufpenfo. 
Anima el brazo , ¿qué aguardas * 

^vacila tu penfamiento ? 

no juzgues me das la muerte 

*ün que me arranques del pecho 

corazón 3 no, tirano, 

¡lUe elle entero , elle guerrero 
na de vivir para odiarte. 

1 *JJo lograrás el trofeo 

I e rendirle , que indiviío 

11 encono ha de fer eterno. 

le»fa que ft a mi los Diofes 

I \ como á ti) del vencimiento 

Ueño me hicieran , pasaras 

P°r mis furias mis tormentos, 

1 triunfar de tu orgullo 
tvidieta de tu cuello 

Goda. % 
la cabeza como mobil 

de tanto altivo defpecho. 

Riq. No enciendas mi indignación, 
que moderado mi intento 
de tus voces ofenfivas 

hace un heroico defprecio, 
todas las cambio al agrado, 
á la fumiíion , al ruego, 

de la beldad de tu hija 
á quien mis rencores cedo. 

Vitig. Piedad fingida parece. 

Eduv. Parece abundante obfequio. 
Rod. Pues como::: 

Riq. No atribuyáis 

á ella caufa ya el efefto, 

que antes que llegue por mi 

del favor hago difpendio j 
quiero que vivas , la Corte 
por prifion tuya te ofrezco, 
tu eres tu fiador, de ti' 

otro refguardo no quiero 

que tu palabra ó tu fe, 

á ti mifmo te encomiendo. 

Ola, Guardias: las cadenas 

le quitad i bárbaro incendio 
á los ojos de Erneliíida 

fe eílá fraguando en mi pecho. 

Van d quitarle las cadenas, y él los apar* 
ta. 

Rod. No convengo. 

Ern. Por piedad, 

padre , que otorgues te ruego5 
no le irrites. 

Rod. No perfuadas 

mis furores á mas fuego ¿ 

y tu cruel , hija mía, 

<con el Temblante fereno 

mirarás al que á tu padre 

oprime en pefados hierros? 
?tu á mi enemigo ? ¿tu ingrata ? 

Ern. Señor, fi yo no contexto. 



cómo Imaginas:^ 

Rod. Tirana, 
cierre tu labio el filencio, 

¿pero que digo , mirarle \ 

ni lo digo , ni lo píenlo, 
ni lo pienfes, ni imagines, 

porque con mi atado aliento 

al furor que me eftimula 

efte corazón oprefo 5 
( afi como con los dientes 

ellos enlazados hierros 

quifiera hacer mil pedazos ) 
Muerde las cadenas. 

te dividiera mi incendio 

en mas atomos que el Sol 

manifieíta al Univerfo. 

Ern. Padre, Señor;:: 

Riq. Rodoaldo 
ya es inhumano defpecho 

el que tu impaciencia agita. 

Si yo mis razones templo, 
fi te concedo la vida, 

fi te redimo el azero, 
fi puedes vivir con tu hija, 

baxo el yugo prifionero, 

¿como cruel, cómo ingrato 

haces de todo defprecio ? 
Rod. Porque yo de mi enemigo 

ni los favores acepto, 

ni admiro las gracias, antes 

en baldones las convierto: 

no quiero fino impiedades, 

iras, furores, defpechos, 

ruinas, eftragos, rencores, 

furia, rabias y tormentos. 

Edup. Pues Señor , fi- efo apetece 
que le afefeen los flecheros, 

los harpones, y dividan 

fus arrogantes alientos, 

íi aun cargado de cadenas 

no cede el teíbn íobervio. 

Rüd. Tu mifma, fi quieres ves 

RlqumevOf 
en practica tu deíeo, 

por tu mano y por tu impulíb 

empuña un templado azero. 

Abreme el pecho , efte es, 

inalterable te efpero 

fin defenfa ; pero teme 

al ver en fu heroico feno, 

el corazón que á las iras 

que pulfe en purpura envuelto,, 
entre pálidas cenizas 

fepultara tu ardimiento. 
Vitlg. ¡Ciega defefperacion ! 

Ern. Señor, que temples te ruego 

el Ímpetu de tu enojo, 

fi tienes vida , los Cielos 

pueden mejorar las fuerte, 

pero fi mueres, ha maerto. 

Riq. Cede Rodoaldo, ó á tu hija 

(valgóme de efte pretexto ) 

pondré en prifion fin que logre* 

aun de tratarla el confuelo. 

Rod. Si acafo como muger 
fe rindiefe á tus afeólos 

yo que lo contrario bufeo 

feré fu fifeal fevero 5 . 

y fi á tu mandato otorgo 
es por dexarte mas tiempo, 

paraque de tu venganza 

fe proporcionen los medios. 

Riq, Ola, Guardias: las cadena® 

le defprended al momento. 

Rod. Si , defprendedlas, mas no 

juzgues que te lo agradezco, 

antes me agravias, pues yo 

los que bufeo fon apremios, , 

tus crueldades, tus rigores 

fon folo los que defeo 

Difcurre, imagina, fragua 

mi muerte , que verla quieroj 

ya que por tu tiranía 
deltronado eftoy del Reyno : 

los rayos pide á la esfera; 
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Tefifon , Megera , Aledo, 

furias infernales den 

a tu tiranía incendio, 

las eftrellas defprendidas 

del celefte firmamento 

me agovien > eftremecidos 

efos claros once Cielos 
me confundan ; el trifulmen 
Júpiter defpida fiero j 

todos fe conjuren, todos 
fe irriten , todos íobervios 

mi vida acaben, que aíi 

lo pido , fuplico y quiero. vafe. 
£rn. ¡Ay infelice de mi! 

%¡q. Ernelinda , efte momento 

no puede fer mas fatal, 
yo por ti le compadezco. 
Reprime el copioío llanto 
que defpiden tus luceros, 
en cuyo ardor fe abrafara 
el mifmo amor lifonjero. 

£du)>. Voces fobrado amorofas. 

Tierno compafivo afedo. 
£rn. No pienfes que efta flaqueza 

procede de fentimiento, 
ni de animo defcaido, 
que es de rabia, de defpecho, 

que también algunas veces 

trueca la ira fus empleos: 

pienfalo, creelo afi, 

.^ue afi , tirano , lo entiendo. 

Su enojo mas adorable 
ía reprefenta a mi pecho. 

du>‘ Nunca la pierde de vida, 
^.tanto mirar ya es excefo. 

^Parece que demudado 
Vt«cila en fi Riquimero. 

merece ia exprefion 

|jU£ manifiefta te he hecho 
{ e tlis delicados labios 

defcompueflos acentos ; 
rjl creas que (auu que á tu padre 

Gócis. 
le dixe para fu apremi o, 
y por defencadenarle 

que en prifion te hubiera puedo ) 
foy tan inconfiderado, 
que efio llegara á fu efedo: 

antes de obfequiarte bufeo 

los mas poderofos medios. 

Ern. ¿Y tiene voces, el q«ue 
á fu favor prifionero, 
á fus p’antas humillado 
pufo á mi padre , altanero 

para proferir lifonjas, 

que ni he de aceptar ni creo £ 

Riq. No lifonjas , cortefias 

fon que á tu fineza debo. 

Principe , parte de aquí 

en el ínterin que pruebo 
á confolar á Ernelinda 

porque la encuentre tu afedo, 
de fu diígufto y fus penas 

templada en los fentimientos. 

Vitig. Confiado en tu palabra 

obedecerte pretendo, 

que hada lo interior de mi alma 

fus pefares trafeendieron. rafe. 
Eduv. Todas ellas prevenciones 

anuncios ion á mis zelos. 

Riquimero , ya que al trono 

nos fuben los triunfos nueílros > 

aprefura á nueftro enlace 
el tan defeado tiempo ¿ 

cumpla el amor fu lealtad, 

que al que ama de entendimiento 

le fon dilatados figlos 
los minutos mas ligeros. 

Riq Princcfa elle dia debe 

dedicarfe á los trofeos ¿ 

gozemos ambos la gloria 

del felice triunfo nueflro. 

Aun los azeros humean 
del rojo coral guerrero, 
y aun en la campaña corren 

£ pur- 



purpúreos raudales denlos, 

De xa fofegar la Taña, 

porque en placido contento 

logremos del fino enlace 

que nos ofrece Himeno. 

Edttv. Mi fe , mi amor, mi conílancia, 

Señor, á tu güilo cedo, 

toda Coy tuya , no sé 
fi a ti te paía lo mefmo, 

creolo afi por mas que 
contrarios indicios veo, 
pero en fin, que eres quien eres, 
y que íoy quien foy, te acuerdo, vaf, 

Riq. Como me dexes, di quanto 

te diále de amor el zelo. 

Hermosifima Ernelinda, 

los enconos y los tedios, 

con la vi&oria fe borren 

cancelados al filencio. 

Todo fe abandone, todo 

dominado del defprecio, 
en el templo del olvido 
coloque fu monumento. 
Solo te acuerdo mi fe, 

mi pena , mi defaliento, 

el incendio de tus ojos, 
y en fin , que amante te quiero. 

Alto Numen Soberano ! Era., 
¿(1 ferá lo que oigo fueño ? 

fi lo ferá , porque fuera 

lo contrario mas tormento. 

Riq. ¿Te has fufpendido , Ernelinda? 
¿quieres premiar mis defeos ? 

yo en efta baila campaña 

de tantos laureles dueño 
quede' , que ferá la fama 

en los figlos venideros 

monílruo de lengua volante 
para publicarlo al viento : 

todo fe rindió á mi efpada, 

todo fue triunfo , trofeo, 

honor y gloria marcial, 

ElKiqmmerOy 
como fe ve en el efe&o : 

pues todo i tus tiernos ojos 

en tierno holocauíto ofrezco, 

porque á mi fé correfpondas: 

del talamo al trono excelfo 

te puede afcender mi mano, 
que á un tiempo empuña dos cetros 

Era. Y añade mas, que efa mano 

teñida en coral fangriento 

de mi hermano en el eílrago 

ahora mifmo la eíloy viendo. 

Aun veo mas, pues la miro 

con un impulfo violento, 

deilronando á mi gran padre 

empañar fu heroico cetro; 

turbar la Coree , llenarla 

de mil voraces incendios, 

bañando de fangre el vallo 

circulo de fu terreno,, 

y en fin , por fu caufa odiado 

el fincero amor paterno; 
¿y por quien ? por un impío 
que aun de efcucharle me afrento* 

Riq. Yo á mi querer te perfuado 

con amantes rendimientos, 

no defprecies Ernelinda, 

las paflones ni los ruegos 

de quien de la libertad 

tuya y de tu padre es dueño; 

con tiernos afeólos paga 

los muchos que te prefento ; 

entendiendo que al poder 

no hay impofibles por medio. 

Era. Pues bien , tirano, imagina 

ideas á tu defpccho. 

Vuelve á encadenar mi padre» 

oprímanle nuevos hierros, 
prueba á vencer mi conílancia 

con los mas fieros tormentos. 

Haz quanto te dide el duro 
cora2on , que eílá en tu pecho, 

que aunque lo executes, nun.c*. 



Rey de 
triunfarás de mi ardimiento. 

Modera el furor ayrado, 

que tus injurias tolero, 

imaginando que de ellas 

has de arrepentirte luego, 

cambiando tierna las voces 

y los afperos acentos, 
en gratos amantes dulces 

confiantes finos obfequios: 
y á no fer afi repara, 

que convertiré fevero 
los alhagos en injurias, 

las finezas en defprecios, 

las caricias en crueldades, 

y en ira los rendimientos; 

porque note el mundo todo 

del uno ai otro emisferio, 

los Aftros, fignos, eílrellas, 

racionales y elementos > 
mi poder , mi Mageílad, 

mi alto dominio, mi Imperio, 
y que foy al fin el grande 

Rey de Qocia , Riquimero. 

rafe con la guardia. 
*rn* No me afuílan amenazas, 

ni me acobardan los riefgos, 
que á tus iras hay firmezas, 

a tus crueldades aliento, 

a tus defprecios olvidos, 

4 tus injurias refpeto $ 

> guando todo ello falte; 

Porque no logres tu intento ¿ 

para el pecho puñales. 
Para la vida venenos, 
**os para ia garganta, 

.y cordeles para el cuello; 

Plaque conozca el mundo, 

y.re> tierra , mar y fuego, 

1 Andancia , mi valor, 

1 entercza , mi ardimiento, 
l-315^ al fui, de Rodoaldo 

Ia foy , y ei fer]0 aprecio. 

Cocía. 5 j 

ACTO II. 
Mutación de Salón inferior ¡ en el Edu 

rige y Eldelberto. 

Eldelb. ¿Con que al fin, real Princefa, 
defpues de tan finas anfias, 

de tanto ardiente fufpiro 

tantas promefas del alma 
te depone Riquimero, 

y al defprecio abandonada, 

en los ojos de Ernelinda 

fiel maripofa fe abrafa ? 

Eduv. Afi es ; bien mi corazón 

me previno eíla mudanza 

quando vi que á Rodoaldo, 

y á elia con amor trataba: 

¿y hay quien fie de los hombres l 
jSantos Cielos! tanta llama, 
tanto ardor , y altivo fuego, 
fin yelo ¿como fe apaga ? 

¡que fentiraiento ! ¡yo muero \ llora. 
Eldelb. Señora, advierte, repara, 

que fegun las exprefiones 

vas dexando acreditada 
la opinión , de que mas fiemes 
la perdida de fu gracia 

que la perdida del Reyno. 

Edir. Es incierto , fi , te engañas, 

¿cómo puedo yo querer 

un tirano que me agra-via, 

a un infiel q afi me olvida, con ir*, 
y que á fus promefas falta ? 

cafligo tendí a eíla injuria, 
cayga de elle Reyno, cayga 

de fu trono , porque fea 

trofeo de mi venganza. 

Mi mifmo Reyno , mi mano 

triunfará de fu inconílancia, 
y en el templo del olvido 
haré colocar fu eílatua. 

Sldelb. A unque defpreciado, yo, 

B a ofrcn-í 



12 El Riquimero, 

ofrenda fe re en tus Aras, Vitig. Gran Señor, ¿y te parece 
fiendo holocaufto perenne que han de permitir mis anfias 

que rinda en votivas anfias que dexe la Corte, quando 

a tu culto rendimientos, ardo en las hermofas llamas 

y feguras efperanzas. de los ojos de Ernelinda 

Edil*- Confia en amor , que ya que en ella queda \ 
en fu efpaciofa campaña, RfyíQué hablas ? 
afe&os de odio y de fe ¿qué es lo que dices , Vitige { 
quieren prefentar batalla, en la fogofa campaña 

y creo que de tu parte triunfarte de tanta altiva 
la fuerza efta de las armas. fobervia , huefte contraria, 

Eldelb. Creerlo debo , fi es que acafo 
en premiar la ley reparas 

del que defpreciado de otro, 

mas amante te idolatra. Vafe. 

Edub. Y qué ? ¿quedará el tirano 

fin caífigo ) fu arrogancia 

íé rendirá j pero allí 

le div ifo > retirada 
efcucharé fi es de amor, 

ó de olvido lo que trata. 

Retirafe d la derecha, y /alen por la iz¬ 
quierda Riquimero y Vitige. 

Riq. Vitige , no es Ernelinda, 

laudable belleza humana, 
fangriento monftruo es, nacido 
en las félvas de la Hircania. 

Reducirla no he podido 

i que te admita en fu gracia, 

eftá reciente el agravio, 

y viva la ardiente faña, 
de que á fu padre del trono 

le defpofeyó tu efpada. 

£n viftade efte defprecio, 
puedes dar vuelta a la Dania, 
donde tu padre feftivo 
los triunfos tuyos aplauda. 

Olvida una ingrata , olvida 
fus finezas mal pagadas, 

y fus efquivezes fcan 

el triunfo de tu venganza. 

¿y ahora no vences la inftable 
afición que te avafalla ? 

¿adonde eftá tu valor £ 
¿donde tu heroica conftancia ? 

EdtiP. Admite , admite el confejo, 

que al que le dá , te feñala 

para el camino la feñda 
que ya han hollado fus plantas, 

Pero no , no puede fer 
que los Heroes de fu fama 
con tan civiles efe&os 
no obfcurecen fu profapia. 

Riq. Yo no te entiendo Eduvige, 

folo mi valor me llama 
( hollando gloriofos triunfos ) 
á coronarme de palmas, 
de verde olivo y laurel: 
de efto sé, y de efto me habla. 

Eduv. Pues depon en mi prefencia 

(fi de heroicidades tratas) 

al Real cetro de Noruega $ 

deroga la proyectada 

boda > vuelvete á tu Reyno, 

que yo fiendo defpreciada 
no entro á mandarle contigo* 

Riq. Efta es pretenfion muy ardu3* 

precio fue de fu conquífta 
la ardiente purpura humana 

de mis vafallos , y de ella 
fe vio inundar la campaña: 

fon parte del triunfo , y y° fl(} 



Rey de 
no puedo tiranizarla. 

£du)>. ¡Qué bien , ingrato , explicare 

de tus efe&os la caufa ! 

no hay mas gloria , no hay mas tri¬ 
unfo 

que una belleza que arraftra 
tu inclinación > Ernoiinda, 

: que es la que tu pecho ama. 

yhig. ¿Qué eícucho? buen mediador 
llegó á tener mi efperanza, 

I que lo que era para mi, 

I para ft fe conquiílaba. 

£dwp. Dime ingrato , dime aleve > 

i jes efta la fe' jurada ? 

' ¿ la promefa real es efa ? 

jefta la fiel alianza? 
¿la paga de la me-moria 
que mi padre te encargaba ? 

Princeía , de mi concepto 
las arcanidades varias, 
ni explicarlas puedo , ni es 

efte lugar de explicarlas. 

Ecfai\Traydor,pienfa que te entiendo, 
no ion mis fofpechas vanas. 
Tu las confirmas, y tu 
fus progrefos adelantas. 
Pero advierte , pero teme, 
confidera bien , repara, 

que fi obftinado profigues 

en no aceptar mi conftancia, 
*n abandonar mi fe, 

V en no atender á mis anfias, 

Altando á mi padre, al Cielo, 

? pueblo , al mundo, á la patria, 
Ia razón y juílicia, 
al fijero de la alianza j 

e|e argos de tus acciones, 

tre fombra de tus plantas, 

^C° Promo de tus voces, 
6 tüs penfamientos alma ; 

Para ptnfar, para ver 
°dus para mi venganza^ 

Gociál i 
ruinas para tü caftigó, 

eftragos para tu audacia, 
efcarmientos para el cuerdo, 
afuntos para la fama, 
y exemplos para inugeref 
de amantes abandonadas. rafe. 

Vitig. Con que quando yo , Señor, 
con valiente dieílra armada, 
te abro la fenda del triunfo, 
franqueándote la campaña, 
rica de nueftros defpojos, 

de nueftra huella contraria, 

¿quieres quitarme una gloria 

en que mi dicha defcanfa ? 

Req. Vitige, el humano pecho, 

( k quien las paflones mandan ) 

eftá qual fabes , fugeto 

á conílancia, é inconítancia« 
Yo te perfuado al olvido 
de Ernelinda foberana, 
porque es mi amor en fu incendio 

incombuíla falamandra. 

Yo la quiero , yo la adoro 

en el fe no de mi alma, 
con el buril de mi fe 
eftá fu imagen grabada. 
Dirás (y bien ) que quebranto* 
los fueros de la alianzas 

¿pero quien lo caufa ? amor, 
aquel que en fu dilatada 
poderofa Monarquía 
no tiene fegura bafa, 

porque con altivo imperio, 

y-con depotifmo falta 
al poder de la amiftad 
á las leyes de la patria, 

á la obediencia , á la.fe, 

al zelo , á la confianza, 
y á otros debidos afe&os 

que faben los que los pafan. 

Elle me obliga á romper 
tu contrato, efte me arraftra 



*4 
á defpreciar a Eduvige, 

en cuyos lazos el alma, 
pensó fer frondofa yedra, 

dmbolo de quien bien ama. 

Y puedo que declarado 
el fecreto que guardaba, 
ya no admite competencias 
vuelve Vitíge a tu patria, 
y dexame que conquide 

eda belleza tirana. 
Vitig. Nunca entendí, Riquimero, 

que tu intención pronunciara 
en mi oprobio > en mi deíprecio, 
propoficion tan badarda. 
¿Yo aufentarme de Ernelinda * 

¿yo dexar fu fombra amada ? 

¿yo no quererla ? primero 
en carmines defatada 

la purpura de mis venas 
has de mirar derramada. 

Primero faltarle al Sol::: 
¿pero para que fe canfa 
mi voz¿ ¿para que pronuncia 
ocioíamente palabras? 
¿faltan a la Dania gentes, 

ni numero fas efquadras, 
que á ede defpreeio , á ede ultrage 

no falgaa a la venganza ? 
Bien labes que no > y fupuedo 
que de ede diólamen me hallas, 

reflexiona con foftego 
de ede tu afeólo las andas. 

Jtiq Muy jaótanciofo difcurres: 
¿que puede emprender la Dania, 

que al orgullo de la Gocia 
no quede fupeditada ? 
Repara , advierte , que á mí 

ni me afuda , ni me padna 
el cumulo de tus voces^ 
reve didas de arrogancia. 

Yo con la paz te convido,, 

fino (quieres aceptarla 

Riqumertj 
avila , que a todas horas 
me hallarás en la campaña. r*f* 

Vitig. Oye , fobervio , altanero, 

yo cadigaré tu audacia, 

y en la paledra::: 

Sale Eldelbcrto. 
Eldelb. ¿Qué es edo? 

tu voces tan dedempladas? 
¿tu enojado ? 

Vitig. Ay Eldelberto ! 
¿no prefumas que es dn caufa & 
Riquimero es rival mío, 

ciego á Ernelinda idolatra, 
y faltar quiere á Eduvige 

en la real fe contratada. 

Eldelb. Injuda acción! $pero tu 
qué dices? 

Vitig Que en la demanda 
moriré primero. 

Eldelb. Y yo 
fabré defnudar la efpada 
en tu defenía , y en la 
de Eduvige idolatrada. 

Vitig. Toma ede feílo , con él 
Dale un anillo. 

en todo mi Reyno manda, 
y en mi exercito , que yo 
con valor y con condancia, 
pretendo edár á la vida 

del tirano que me agravia. 
Eldelb. Yo le aceptoj aun que dilcüfl'^ 

que intermedie en vuedra faña 

la ra2on y la lealtad, 
y edán ociofas fus gracias: 
pero d es que Riquimero 
partido á ede opuedo abraza 5 

tema el furor de mis iras, 
que unidas á mis efquadras 

las tuyas, harán cenizas 

fus tiranas arrogancias 5 

por ti, por mi, y Eduvige 



debo tomar la venganza: 
por ti, porque eres mi amigo : 
por mí, pues la adora ei alma, 

por ella , porque es tu prima, 
y al fin muger defdichada. rafe. 

Su caufa defienda el Cielo, 
y el de valor á mis armas 
porque á un aleve caftigue. 
Mas fi la vifta no engaña 
al regio falon parece 

i que fe encamina la guardia, 
Riquimero y Rodoaldoj 

Voy á ver defde fu eftancia 
en algún parage oculto, 

efte a&o que fe prepara. Vafe. 

Mutación de falon magnifico con trono 
regio en el foro} al fon de una marcha 
Z?ave de la or que fia , [alen diferentes 
foldados , que fe colocan cerca del en 
dos alas.: facan los comparfas en dos 

fuentes de plata el cetro y corona 
real , y en otra feparada una ta^a de 

plata dorada. Quedanfe efios a la iz¬ 
quierda3 detras de todos viene Kiqiti- 
mero , y fe fienta en el trono j Rodo- 
aldo fin armas ¡y queda d la punta del 
tablado en la derecha. 

"V Valerofo Rodoaldo, 
* 'juien la fortuna varia 

jkvidiofa de tus triunfos 
^°y fupedita y ultraja. 

Va preíencia del Reyno 

real clemencia te llama, 
P^ra perfuadirte en ella 

unión de nueftras almas 5 
|> fl dexando al olvido 

¿«?»tes circunrtancias; 
0 iré á las mas precifas, 

rque es forzofo acordarla*, 

«Ufo* 

de Cocía, 

ob/ecciones de ignorarla*. 
Temido rayo de Marte 
te criarte en ia campaña, 

tomando el ardiente orgullo 
de inmenfas tropas contrarias: 
por tu valor y tu aliento 
te alzarte á fuerza de armas, 
con efta vafta provincia, 
hafta que de ella fe faca 
de Eldelberto, de Vitige, 
y de mi ( por alianza, 

y porque ocupa fu trono 

Eduvige hereditaria) 

á influjos de las eftrelias, 

la dicha de una batalla; 

dueño principal del triunfo 
en la fangrienta campaña, 
de laureles coronado 
fui , por la guerrera fama. 
Cante la marcial visoria, 

pero (¡ay de mi í) ¿quien penfara 
que fus filabas poftreras 

fueran del amor aljabas ? 

te permití, que en la Corte 
qual prifionero pafarás: 
¡qué mucho fi de Ernelinda 
en grillos dulces yo eftabaí 
vila contigo , y al verla 

ardiente befuvio el alma 
broto incendios á los ojos 
con tan poderofas llamas, 

que no quedo en fus manfiones 
de quien no fe apoderara, 

pues la memoria perdida, 
la voluntad ofufeada, 

el entendimiento ciego, 
en obftinada batalla 

a precipicios del fuego 

fe hicieron de fu alianza. 

Por fuyo confesé el triunfo, 
¿pero para que fe canfa 

mi voz \ para que difeurro ? 

T5? 

•i 



El R i quintero, 
fi de eíte eFe&o la caufa De mortífera cicuta 

como tan notoria , nadie 

en Noruega ya la eflraña. 

Y afi heroico Rodoaldo, 

paraque mas confirmada 
quede á la vifta de todos, 

te pido con voz poftrada 
de tu hija amada Ernelinda, 

la inocente mano blanca; 
pues aunque yo de Eduvige, 

vi&ima fui en las aras, 
sé que Eldelberto la adora, 
y no quiere mi arrogancia 
competencias con fu amor, 

qnando es otro el que me arraftra» 
Para poder confeguirla, 

ó por alcanzar fu gracia, 

prodigo rindo á tu villa 

efa pompa foberana. 

Vuelve á tu poder el cetro, 

la Imperial corona facra 
ciña tus llenes, Noruega 
te aclama con voces claras* 
blanda paz domine el Reyno, 

cierre Jano las doradas 

puertas del funtuofo templo* 
y en claufulas acordadas, 
feftines , mullica y verfos 
tu colocación aplaudan. 

Todo efto te ofrezco, todo 

ferá efcabel de tus plantas, 

íoiio de tu Mageftad, 
y efe&o de amor que manda. 

Baxa del trono. 

Mas fi defagradecido 
al don que con nrano franca 

te prefento 5 fi altanero 
.con ingratitud tirana 

todo lo defprecias, efa 
brillante copa dorada 

£ de incítales confuíiones 

¿ifpuelta ) fe te prepara 

llena efta, que al punto mata, 

y has de bebería (i dexas 

mi propuefta defairada. 

De tirano opinión tengo, 

pues efte nombre me valga 
de indulte fi acafo el mundo 

pretende acufar mi faña. 

Mi amor eftá en la corona, 
mi ira en la copa fe guarda, 

toda mi ventura en efta, 
pero en efta tu defgracia. 

Aquí fe encierran los triunfos, 

honores y glorias altas: 

aquí entre trilles horrores 
la muerte que las acaba. 

Las dos eftán á tu arbitrio, 

elija pues tu conftaricia 

de la corona , o la copa 

las dos dadivas contrarias, 

paraque mueras, ó vivas 

en el templo de la fama. 
Rod.Eftaba considerando como ftiJpW0’ 

en efta confuía calma 

el termino tan fucinto 

que á la lección me feñalasj 
pues es un tercero apremio 

{ previftas fus circunftancias ) 

que á mi difcurfo le priva 
que pueda tender las alas: 

pero fi á tu dignación 

la prontitud acompaña j 
de la obediencia el primero 

efeéto grande á efta caufa, 

venga mi hija , que fin ella 

no ha de refolveríe nada. 
Riq. Conduzga luego á Ernelinda 

una parte de mi guardia* 

yo confio que fi tu ^ 
perfuades con eficacia van los 

á mi favor fu belleza, 

ayrofo en la emprefa falga» i( 



Rey de 
Sale Ernelinda y Guardias, 

Ern. Ya en tu prefencía me tienes, 

¿que es, Señor, lo que me manda * 

&od. Que me refpondas á quanto 

te pregunte en voces altas. 
¿Qué me debes ? 

Ern. Ser y vida, 

educación y crianza. 
^od. Soy tu padre ? 
Ern. Y dueño mió. 

Hod ¿Eftás por hija obligada 

á obedecerme ? 

Ern. Guftofa, 

íumifa , rendida y grata. 

^od. ¿Lo manda afi el Cielo l 
Ern. Si. 

^°d. Pues con efta confianza. 
Hazme omenage ante quantos 
prefentes aquí fe hallan, 
de hacer quanto yo ce diga. 

A tus pies arrodillada arrodillare. 
mi mano en la tuya, donde 

humilde el labio fe eftampa, 
afi lo prometo, y fean 
teftigos de acción tan alta 
todos los hombres, los Cielos, 
las aves, fieras y plantas, 

los fignos y las eftrellas 

. que en eítas esferas vagan. Let>ant. 

°d, Pues fu pueda la obediencia, 

Ucucha atenta la caula 

que para hacer que la cumplas 

precifado á mi alma 
.ede que ves poderofo, 

lnvicfc0 heroico Monarca 

e la Gocia y la Noruega, 

3Ue oy Ja domina y la manda. 

(QUert° Por tu Hermofura, 
fe» ^ ^ermofuras que matan ) 

publica rendido 

A°n í11!! exprefiones varias. 
1111 porque le conceda 

Gocia, 
enlaza? til mano blanca, 
vuelve á ponerme en mi trono, 
y regia filia elevada, 

tan prodigo , generofo 
y liberal , qual declara 

el prefente don del cetro, 

V la real corona facra. 

Para aplaudir tan feftiva 

amante unión dcíéada, 
reynará la paz que á voces 

ha de pregonar la fama. 

Todo ferá fi convengo 

en que fu efpofa te haga, 

mas fi lo niego efa copa 

para mi eftá preparada ; 
de mortal veneno adivo 

confeda efta fu fubftancia 

tal, que al bebería aun la vifta 
fallece en trágicas anfiasj 
pero no la temo , efcucha, 

que no necefíto audacia 

para triunfar de la muerte 

que en ella eftá confignada. 
Efte que anhela tu mano, 
efte que tanto te ama, 

efte que me vuelve el Reynó> 

es Riquimero : tirana, 

¿no te horroriza fu nombre > 

¿no te hielas, no te pa finas 
al confiderar que fue 

la purpura derramada 

de tu hermano por fu dieftra ? 

¿cómo ha de eftar enlazada 
la tuya a la fuya, quando 
puedes temer al mirarla, 

que el mifmo impulfivo golpe 

execute en tu garganta ? 

el me deftronó del Reyno, 

el inunda la campaña 

de eftragos, tal que en fu Scena 
la muerte reprefentaba. 
El me aprifionó en cadenas, 

C el 



. El Rijulmeto, 

él me oprime, y él me mata. <#“!al “nI«> caufa WL Uiv --/ # 

¿Qué te alteras ? fi> veraslo 

pronto ( infiel) en efta ellancia. 

Y afi para que de dudas 
quedes defembarazada* 

y porque de tu omenage 
no quebrantes la palabra* 
digo , que mueras primero 

que le des tu mano blanca* 

que yo para confeguir 
la muerte que me amanaza* 

méritos haré fi acaíb 
los que he dicho, no me bailan. 

Ella dorada corona 
en fragmentos delatada» 

Defpeda^a la corona * y la pifa. 

fea alfombra de mis huellas 
pompofo ultrage a mis plantas* 

el cetro en quien el poder 

y la Mageílad cifrada 
venera el Reyno , en pedazos 

Rompe el cetro y le arroja. 

le divide mi arrogancia. 

Mira el aprecio que hago 

de tus dadivas vizarras: 

trofeos fon de mis iras* 
defpojos fon de mi faña* 
y ahora para que conozcas 
que Rodoaldo a va falla 

con fu tefon y fobervia 

Jas trilles lineas infauílas 
de la muerte * pues la copa 

para mi ella dedicada j 
venga a mi poder , que quiero 

Tema "la copa y fe entran los tres eom- 
Parfas. 
yo por mi mano tomarla. 
Ernelinda , elle veneno* 
elle delirio » ella rabia* 

elle furor ardorofo 

que va á fofocar mi alma* 

por ti le tomo * tu eres 

ULIiVU VWUI» 

de que muera : aprende * aprende 

triunfos para tu conílancia : 

íi defpues que pafe yo 

la trille mifera barca 
de Aqueronte y del Letheo 

aborde en fu amena playa* 
el tirano te comprime 

á fer fu efpofa * arreíla da 
con encono y odio acervo* 
toma un pañal* hiere ayrada 

tu pecho , y el corazón 
en fu aguda punta engaita* 

fea holocauíto á fu villa* 
efmalte roja efcarlata 

el pavimento que huelle* 

y Salpicadas tus plantas 

de ardiente purpura vea 

los logros de fu efperanza. 

Ello ante todos te pido* 
a ello mi efeóto te llama* 

ello mi ley te fuplica* 
y mi voluntad te manda. 
Mí ultimo precepto es elle* 

mira bien como le guardas* 

atendiendo a que obedeces 
a un padre* á un juez* a un Monafc 

Y á Dios que voy á beber 
efta copa envenenada* 

haciendo al Cielo te Higo 

al injuílo que lo manda, 
á los hombres que me efcuchaflj 

a las aves que fe pafinan, 

a los ailros * á las luces, 

los ligaos y esferas altas, 
que bebo el veneno y muero 

por confervar mi conílancia* 0 

Va d beber el venenosa cuyo tíernP°jtff 
con prontitud Vitige : quítale j 

y arrójala al fuelo , faca la ejp*1 

pone fe al lado de Rodoaldo. 

Vitig- Suípende la acción * Sen0 ^ 
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y vive a emprefas mas arduas* 

que yo para defenderte 
faco á tu lado la efpada. 

Ern. Albricias * Cielos. 

Riq. Aleve, 
¿tu el azero defenvainas 
en mi ofenfa? tu te opones 
á mis dichas ? Ola , Guardias, 
prendan á los tres, y edén 

Se adelanta la guardia. 

en privones feparadas. 
Ern No me afuftan tus rigores. 

Rod. Yo nunca temo tu faña. 

^itig. ¿Yo en prifion ? 

Riq. Si , y teme en ella 

( pues mi enemigo te llamas ) 
que quebrante quantos fueros 
paitamos en la alianza. 

nig. Me defenderán mis tropas. 
Riq. Son pocas á mi arrogancia. 
Ern. Nos aíiítiran los Cielos. 

R¡q. Edá fu jufticia a y rada. 

R°d. El dará á mi animo aliento, 
Xiq. Te le atajará mi rabia. 
Ern. Si vivo, no feré tuya. 
Riq. Yo te obligare, tirana. 
I'itig. Haré que abrafen tu Reyno. 

Üiq. Todo quanto aliento es llamas. 

Yo te apagare en defprecios. 

p- Mas fuego darán al alma. 

pd. Como viva he de rendirte. 

l(l No temo tus amenazas 5 
y en fin , difcurrid caminos> 
lucias , cautelas, trazas, 
^Ue á vueítra defewfa ayuden^ 

Hue á mi nada me acobarda: 

entended , que fi el ceño 
krneímda no lepara, 
y en dulces tiernos alagos 

•as eíquivezes no cambia j 
lra k*ré del Aberno, 
ray° que el Cielo difpara. 

de Goda. ^ 7 
bolean que rebienre mina, 
que en precipicio fe exala, 
enfurecido León, 

vivora humana pifada, 
terror viviente , prodigio 

que afombros, y muertes lanza 
contra vofotros : y en tanto, 

temed , temed mi venganza. 

Vafe con alguna guardia, y queda la 
rejlante. 

Rod. Principe , ya que la vida 

debo á tu defeníá grata, 

ferá razón que conozca 

que debo remunerarla. 

Por caufa de la amidad 

que produxo tu alianza 

con mi enemigo , mi hija 
contigo no eftá cafada: 
mas viendo la defunion 
defde ede punto entablada, 

(viva yo , ó muera ) Ernelinda 
ferá de todo la paga, 

ya que ocaíion oportuna 
fus judos méritos hallan. 

Vitig. ¿Cómo podre, gran Señor, 
( aun que me arroje á tus plantas }. 
retribuir de tu fé 

finezas tan relevadas \ 

retorico mi filencio 

tu magnificencia aplauda, 
o porque lo fepa el mundo 

fe haga clarines la fama. 

Ern. Ay padre ! ay Principe ! que 

con fufa y turbada el alma 
no podrá gozar tal dicha. 

Rod. Si el tirano te amenaza, 

fi pretende con violencia 

triunfo hacer de tu condancia, 
ya tabes lo que te he dicho. 

Ern. Efo alienta mi eíperanza. 
Vitig Qué es. Señor ? 
Rod. Una advertencia 

C - que 
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que en Taberla has de alabarla. los ardores de mi pecho. 

Vitig. El Cielo alivie las penas. 

Ern. Muchas Riquimero guarda. 
Ro¿. No me afuílan fus venenos. 

Vitig. Por ti yo Tabre pafarlas. 
Ern. Efa fineza me alienta. 

Red. Pues valor. 

Vitig. Zelos. 
Ern. Alianza. 
Rod. Que el tiempo::; 

Vitig. El amor::: 
Era. La fuerte;:: 
Rod. Propicio::; 
Vitig. Grato::; 

Ern. Mudada::: 
Los 3. Triunfará de la fortuna, 

Deydad inconílante y varia. 

Llevan diferentes guardias d cada uno 
por difinta puerta ; mudan el teatro 

en Salón regular, o Camara real, con 
bufete a la izquierda , filia y recado 
de eferibir , y otra en el foro : /alen 
Guardias que fe colocan en dos alas, y 

detras de todos Riquimero. 

Riq. Cielos! ¿a quien en el mundo 
Tuceder pudieron tantas 
trágicas, trilles, adverfas, 

cafualidades ellraüas ? 

¿yo que fiígete á mis huellas, 

provincias tan dilatadas 
que fueron del Univerlo 

horror temido á mis armas, 

de una muger defpreciado ? 
que ira ! que furor ! que rabia! 
¿y que no pueda del pecho 
dcfpedirla, b arrancarla, 
para que fuera el olvido 
paga de efquivezes tantas ? 

oh Júpiter ! ¿cómo oprimes 

con cus providencias altas 

y de mi fuego las llamas ? 
no ahilante, por íi es que pueden 

mis perfuafiones mudarla, 
la apremiaie con rigores. 

Ola, al momento fe traiga 
Ernelinda á mi prefencia: 
razón ferá que me valga 
de los fueros del poder, 
y fi es que ellos no me bailan 
para poder convencerla, 

bufearé mayores armas. 
Sientafe,y fale la Guardia con Ernelinda 

Ern. ¿Aun en la prifion, injullo, 
no me dexas fofegada l 

¿qué me quieres ? 

Ri^. Ernelinda, 
ya ves que mi dieílra ayrada 
contra tu padre y tu amante 

el golpe fatal amaga 5 
ello fupueílo , te llamo 
paraque permeditada 

del difeurfo , ella ocafion 
te manifieíles humana 

á las tiernas exprefiones, 
y á las continuadas anfias 

que te publica mi pecho, 
pues figuiendo en defpreciarlas* 

ferá fuerza que mis iras 

tomen en los dos venganza. 

Pero mi amor generofo 
oy á partido te llama, 
paraque cambies por dichas 

tantas infauftas defgracias. 

Dame la mano , y con ella 
nueílras inquietudes calman, 

goza tu padre del Rey no, 
y tu ferás aclamada. 

Ern ¿Y quieres que yo quebrante 

el omenage y palabra 
que le di ante el Reyno ? ¿bufe 

que por perjura , y por fafia 
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nie tenga el pueblo? primero 
que a precio de tal ganancia 

teílaure ambas vidas , muera 
Yo defangrada a tus plantas. ; 

A obligaciones injuílas 
en no cumplir no fe falta, 
y mas quando fon á fuerza. 

| En vano , en vano íe can fas, 
que aunque fe quedan á un lado 
efas graves circunílancias; 

' no fe queda erodio mío, 

que efte ella imprefo en el alma. * 

¿En él ellas firme ? 
Fírme. 

Jifl. Sin mudanza ? 

j J*#.Sin mudanza. 
I ?• ¿No ha de haber medio ? 

?Ninguno. 
£*?• No te obligo ? 

Antes me agravias. 
Y ellas refuelta ? 

^rn‘ Refuelta. 

. Levantdfe Riquimero. 
EHá bien j al punto , Guardias, 

a las dos prifiones id 
donde los reos fe guardan, 
y En efperar mas orden 

divididles las gargantas j 

mueran entrambos. 

£ Se adelanta la guardia. 
^ Teneos. 

¡dan pronto, Señor, tu faña 
fe precipita ? á tu enojo, 
<afi la rienda defatas ? 
$dos Heroes tan elevados 
^üal los aplaude la fama, 

? manos de un miniftro 
vf11 de rendir fu arrogancia ? 

p es pofible , no lo creo, 
lraine á tus pies poílrada, 

Cn l)ledad de mi, fiquiera 
ECrque dicen que me amas, 

de Goda, 
y fi eíto no te enterneé», 
mis lagrimas te perfuadan 
á ver con mas reflexión 
de los dos prefos la caufa. 

Riq. Cumplid el orden. 
£r». Ay Cielos! 

teneos; ¿tan poco alcanzan 
elfos fufpiros que arrojo? 
ellas porciones del alma ? 
¿tan impío , tan tirano 

eres con quien idolatras ? 

qué monílruo ? ¿qué ayrada fiera, 

- que cuerpos humanos palla ? 
¿qué morador de laLivia 

en fus incultas campañas 
tal ligortubo? imagina 
que eres Gotico Monarca, 
que eres vencedor triunfante, 
que la fortuna te exalta, 
que te autoriza el poder, 

* y eítoy á tus pies poílrada. 

Riq- Solo tu llanto , Ernelinda, 

mi afpera dureza ablanda: 

alza del fuelo, y pues quieres 
piedad , compafion y gracia, 
( aun que me fobran motivos 
bailantes á mi venganza ) 

te daré güilo ; una ofrenda, 

una viótima me baila, 
que has de darme á tu alvedrio 
en ella filia Tentada : 

refuelvelo ; en elle pliego 

la manchada pluma engalla, 
firma quien quieres que muera, 
bien tu padre, o bien quien te ama. 

Er». ¿Y efa es piedad ? 

Riq. ¿Quién lo duda ? 

Er». Impiedad puedes llamarla. 

Riq Si no quieres eícribirlo, 
Ja orden ferá executada. 

Erw. ¿Inhumano , elle es el fruto 
que de ti mi llanto faca? 

Baf- 
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Kiq, Baila la injuria y paciencia, 

no fe fufpenda la guardia, 

Id , y el orden fe execure, 

y fin detención me traigan 
femi-vivos, de fus pechos 

arrancados por la efpalda 

los dos corazones. 

Er». Cielos ! 
¡llegó al colmo mi defgracia ! 

no vayan no > Riquimero, 
que ya cede mi conftancia, 

ya la pluma tomo , y y a. 
en la filia eftoy fentada: 
ya efcribo > muera::: quién ? Cielos! 

infpiradme en dudas tantas: 

jni padre ? no puede fer: 
¡oh, imaginación baftarda, 

fugerida de una adulta 

hija cruel y tirana ! 
muera pues: quién ? quién ? Vitige, 

¿que rendido me idolatra, 
que dio la vida a mi padre, 
que por él facó la efpada, 
que por mi caufa padece ? 

de agudo azero cortada 

fea mi mano , primero 
que tal firme > ¡esferas vagas í 
facros Diofes ! grato Numen ! 

á quien todos acompañan, 

vengadme de eñe tirana: 

alto Júpiter difpara 
el ardoroío trifulmen, 
y al injufto que me agravia, 

entre pálidas cenizas 

fcpulta : tierra , ¿qué aguardas $ 
traga en tus obfcuras bocas 
a quien las leyes quebranta. 
No te eftremeces ? no tiemblas £ 

Riq. No 5 mas irritan mi faña 

tus peticiones. 

£r». Pues triunfa» 
triunfa y logra tu venganz# 

£ue ya firmo*. 

E/ &¡<¡mmeró, 
Vuelve a fentdrfe y queda [ujpenja. 

R¡q. Te fufpendes ? 
¿de nuevo dudas contrallan 
tu obediencia ? qué imaginas £ 

qué diícurres ? qué te paras? 

Erw.Difcurro, bárbaro injufto, 
alevofa tigre hircana, 
¿de que teñiré" la pluma 
para firmar lo que mandas S 
en la fangre de las furias 

quifiera mi ira bañarlas, 

o de yedra venenofa 
en la ardiente efpuma cana. 

Pero no puedo , no puedo, 

folo fe mancha en mi rabia, 

en mi furor mi fentencia, 

que mi fentido avafallan > f 
firma, toma el pliego y arroja la rtfr 

yo firmo : Vitige muera: 
triunfarte de mi conftancia, 
vencifte en fin, Riquimero* 

ya entrambas eftán poftradas, 
mas no has de vencerme á mi, 
difcurre , imagina , fragua, 
tormentos, penas, crueldades 

por fieras, é inufitadas, 
que he de rendirlas primero 

que llegue á quererte grata. 
Toma el pliego : mas qué digo - 

fi el corazón en fu eftampa 
te entrego, íi en el va ¿mprefc 

el objeto de mis anfias; 

¿como le doi elle nombre? 

mi vida toma, mi alma 
en el de mi fé amante; 
y fi es que tu ira fe inflama, 

faca el azero , confuma 

cfta vida defdichada, 

derrama mi fangre , y fe» 
triunfante de tus plantas. 

JZiq. Tu lagrimas, Ernelinda, 

íégunda vez contrallada, 
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dexan fu ayrada jurticia 
contra los dos que me agravian: 

y aun que de tu mano llevo 

en efte pliego firmada 
la fentencia de fu amante, 
prorogo el executarla, 
puerto que confio , mires 
mas piadoía , mas humana, 
que no le eftimas qual debes, 
pues con la muerte fe acaban 
las dichas que tener puede, 

’ y tu quieres atajarlas, 

fiendo afi que de vivir 

( eftando tu defpofada 

conmigo ) ferá en fu Reyno 
fiempre eftimado Monarca, 

ira. No hay perfuafion que me venza, 
üiq, Pues Ernelinda , repara 

que fupuefto que yallevo 
la fentencia confirmada, 

quando menos imagines 
decretaré executarla: 
ya mis piedades han dado 
treguas a tus efperanzas, 
ya por dos veces has vifto 
a tu ruego derogarlas 5 
pues llora, fino te vences, 

el cuchillo en la garganta 

de Vitige : y teme , teme, 

pero con lo dicho bafta. 

Mira que foy Riquimero, 

^ira que mi pecho te ama, 
foy único abfoluto 

*^ey de efta Provincia y varias: 

y en fin , que para obligar 

lüs defdencs a mis anfias, 
lengo en mi brazo defnuda 

mi jufticia la efpada. 
í y afe y queda la guardia. 

rtl' es cftc$ divinos Ciclos! 
eftadoi eftrtllas infauftas J 

demencia , es fantaíia 
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lo que a mis difcurfos pafa ? 
¿yo he firmado que Vitige 
muera ? yo que degollada 
la cabeza de fu cuello 
caiga á fus pies defangrada \ 
fi: lo he firmado, no hay duda} 
¡oh , mano aleve y tirana ! 
que quieres dexar al mundo 
de tus impiedades fama ! 
bufca en la hiftoria , en los hechos, 
y en la mas trágica faifa 

igual memoria, que dudo, 

que la encuentres tan ingrata. 

¿Qué he de hacer, Númenes facro§" 

los inflantes fe adelantan, 

y el tirano la cuchilla 
al ayre tiene arbolada. 
Sugerid , piadofos Cielos* 
lucientes eftrellas claras, 
ideas que me iluminen, 
penfamientos que me valgan, 

trazas que libren mi amante, 

porque á las edades haya 

exemplos de amor, de fe, 
de lealtad y de conftancia. 

ACTO III. 
Mutación entera de jardín calado, fuen¬ 

tes , efiatuas y cenador en el fofo j fa- 
len diferentes Guardias que fe repar¬ 

ten en dos alas , Riquimero y Eldel- 

berto. 

Riq. ¿Qué me dices EIdelberto ? 

lie Ib. Que tan fina como cuerda 

ha convenido Ernelinda 

en darte la mano tierna, 
con condición, que á tu padre 
y á Vitige les concedas 
la libertad defeada. 

Riq. Mis brazos albricias fean 
de 
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de una nueva tan felice; 
bien que <somo dicha agena, 

tan pronto de mi efperanza 

reíiííe el alma creerla. 
Eldelb. En vano , Señor, lo dudas, 

pues me la dicho ella mefma 
confiándome el arcano. 

Parte una guardia recibida la orden• 

Riq. Pues fiendo de efta manera 

razón ferá libertarlos. 
Ola, al punto libres fean 

de prifiones Rodoaldo 
y Vitige , porque entienda 
que fi es piadofa Ernelinda, 

también tengo yo clemencia. 

Eldelb. Felice mil veces tu, 
que gozarás fu belleza, 

é infeliz de mi que nunca 

veré la villa alagueña 

de la cruel Eduvige. 
Riq ¿Qué efe delirio profieras £ 

la mano te dará oy mifmo 
fi ha de proceder atenta j. 
tu efpoía ferá, Eldelberto. 

Sale Edup. ¿Qué defpoforio conciertas? 

¿qué boda ajuílas, tirano? 
¿yo de Eldelberto ? ¿qué pienfas? 
¿eran ellas tus palabras ? 
¿eran ellas tus promefas ? 

¿elle es-fiel lazo ó coyunda ? 

que ira ! que rabia ! que pena 

Riq. Si yo Eduvige;:; 

EdiiV. Perjuro, 
¿tan grofero me defprecias ? 

¿tan infame me abandonas, 
que á agenos brazos me entregas l 

viven los Cielos:;; 

Riq Repara, 
prudente advertida y cuerda* 

la razón que me ha obligado 

á no admitir tus finezas. 

Ernelinda fe ha vencido*. 

E/ Rrquhnero, 
( porque á fu padre conceda 

y á Vitige libertad ) 
en darme fu mano bella, 

y confeguir con fu enlace 

la paz como fe deíea 
de todas ellas Provincias 
á quien las guerras alteran. 
Al mifmo tiempo Eldelberto 
tan rendido te venera, 
que de tu efeéto merece 
la leal correfpondencia. 

Ellos dos motivos fon 

los que compelen mi idea, 

y los que obligarte pueden 

a vencer tu refiílencia. ? 
Eduv-Qué ello fufro? qué ello efcuch0í 

¿qué tolere tal afrenta ? 

No puedo ceder el Reyno 

que tne quedo por herencia, 

ni tampoco dar mi mano 
a otro que á ti aun que yo quiera»- 

Riq. Refrena el ciego furor 
que injuílamente improperas 
de Eldelberto la conílancia, 
y las amantes finezas. 

Su real origen merece 
tu debida recompenfa, 
no manifieítes ingrata, 
paga i»juila a tanta deuda. 
Sabe Júpiter Olimpo 
que yo no puedo aun que quiera 

poder cambiar de Ernelinda 

la grata intención atenta y 
bien Cabes que amor es ciego, 

en él no es inconfequencia 

dar en varios precipicios 
pueílo que en el alma impera! 

confiefo que Coy grofero, 

fin lealtad y fia firmeza, 

pero fi él la caufa , ten, 
bella Eduvige, paciencia. 

Vafe con la guardia» ^ 
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Rduv. A cruel! los altos Cíelos 

me venguen de tu afpereza. 
Príncipe, bien penfarás 

que es afición lifongera 

qllanto di&a el corazón, 

y que pronuncia la lengua 
perfuadiendo á Riquimero: 
pues mal íi lo pienfas, pienfas: 
que mas es del pundonor 
inftancia ; ll tus finezas, 
fi tus tiernas exprefiones 

fon ciertas , fon verdaderas; 

buena ocafion te prepara 

la fuerte de que las vea j 
ya le aborrezco , ya anhelo 
vengarme de mis ofenfas, 

ya en odio fe convirtió 
la que fue afición perfecta. 

Eldelb. Si tu , Eduvige , preíéntes 
mis atenciones tuvieras 
antes de ahora, en defprecios 

le dieras larecompenfa. 

Pero ya que mi afición 

fiempre firme fe conferV3¿ 
para ayudarte y fervirte, 
cuenta , Señora, con ella. 

Eduv. Pues véngame de mi agravio, 
bufea rumbos , bufea ideas 

contra un infiel, á quien dieron 

mis fumifiones materias; 

fi mas razón favoreces, 

fi por mi jufticia anhelas, 
premio tendrás de mi mano^ 
y tuya ferá mi dieftraj 

| Pero fi omifo y cobarde 

110 fales á mi defenfa, 

I k volverán en rigores 

^as ciue ^on ternezas» Vafe, 
Cielos ! ocafion propicia 

agradar mi bien esefta* 
J0 en mi poder tengo el feilo 

Viuge 9 por^ue pueda 

Goda. 
hacer que en fu nómbre al p linto 
fus foldados me obedezcan. 

Los mios eftán puntuales^ 

bien que por mi indiligencia, 
y por dar lugar también, 

paraque las comroveríias 
le fofegafen fufpeníos, 

ordenes nuevas efpcran. 
Pues en juntar unos y otros, 
le haré á elle imperiofo guerra, 
en vengarme de Eduvige, 

bien que efiaré con referva 

hafta mayor preciílon, 

paraque mi dueño vea 

en el fin de fus afuntos 

fienqpre leal mi firmeza. Vafe. 

M utacion de Salón común, en el Rodo al- 
do y ¡f inge fin armas. 

Rod ¿Con que en efedro, Vitige, 
nueftras libertades cueftan 

la mano, la fe y el trono, 

a mi alevofa, á mi fiera 

hija inobediente ? 
ritig. Creo 

que finiefttamente píenlas: 
mucho lo duda mi amor, 

fi ya no es fácil la mueva 

la lafiima que padeces, 

y por redimirla entrega 
al bárbaro Riquimero, 

fu voluntad y mi dieftra s 
pero ella viene. 

flod. Los Cielos 

mi ayrada furia detengan. 

Sale Ernelinda por la derecha. 

Ern ¡Oh , que rubor fíente el alma 

al ponerme en la prefencia 

de mi padre y de mi amante, 
fin que declararme pueda ! 

£od. ¿Tirana , quien te conduce ? 
D \oy 
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¿o quien tu efpíritu alienta 

(in temor y con audacia 
á ponerte en mí prefencia ? 

£no refpondes ? enmudeces £ 

¿privas el ufo á la lengua 3 

£Ytf. Qu¿ tormento! 
£od. ¿No me miras ? 

¿lloras ? fufpiras -? lamentas 3 

¿la muger de Riquimero 

fe fujeta á tal flaqueza ? 
¿tan poco valor te á dado 
el impulfo de fu dieftra, 
que en lagrimas me refpondes ? 

¡ah, hija vil! ¿quando en mi efcuela 

efa lección aprendifte ¿ 

pero el Temblante ferena, 

y fatisface mis dudas. 
Fingí Señor , en vano la alientas; 

con el llanto te refponde 

fu retorica eloquencia. 

Rod. ¿No te refuelves i 

Ern. Ay padre! 
fabras::: 

Eod. Ya no hay mas que fepa, 

ya tu corazón conozco : 

ve al folio , no te detengas, 
del me facó quien á ti 
en efte día te lienta: 
la purpura de tu hermano 

cambia , cambia á la Diadema. 

Recibe el dorado cetro 
que te prefeute fu dieftra, 
que al mifmo tiempo con el 

adquirirás la fobervia, 

la crueldad , el defpotifmo, 
el horror y la fiereza. 
Bien la has ménefter: amigo 
poftrate conmigo , llega. 

Arrodillante los dos ante ella* 

Aquí nos tienes, tirana, 

nueftras dos vidas cercena, 

antes que podamos ver 

El Riqumerá, 
tu inconftancia y núeftra afrenta. 

Infiel., pues has quebrantado 

el precepto á la obediencia, 

Arrojafe en tierra. 

efte es mi cuello , tu planta 

felle en mi cerviz la huella: 
¿qué te fuípendes ? te admiras ? 
te falta valor ? ¿pues fiera, LevanU 

ü quiebras el homenage, 

fi al Cielo la fe le niegas, 
(I el talamo de Vitige 

al de Riquimexo truecas j 

qué falta ? folo el ultrage 

ultimo, porque en la esfera 

a tu caftigo no quede 
ira que no fe defprenda, 
rayo que note fulmine, 

horror que no te acometa, 
incendio que no te abrafe, 

y cftrago qne no padezcas. 

Ern. Tu tienes razón, Señor, 
pero fi yo hablar pudiera 
no me culparas en tanto. 

Rod. Quítate de mi prefencia, 

hija perjura, retrato 
de mi enemigo en mi ofenfa. 
¿Vienes a que fea parte, 

ó cómplice en tus vilezas > 

vete pues> ocupa el trono; 
que antes que abarque tu dieftra 

el cetro , y tus (lenes ciña 

la regia imperial Diadema 
ya eftaré muerto ; ¿mas juzgas 

que de mi has de eftar exenta ? 

errado juicio! a tu lado 
me tendrás, y mi alma mefina 

ha de traer la de tu hermano, 

y para que mas padezcas 

quantas furias el Aberno 
en fus concabos alvefga. 
Reyna ferás, no lo dudes, 

pero atormentada Reyna. 
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Ni foílegó, ni repofo Mal en pronunciarme Injufta 

gozarás: continua guerra has hecho , Principe ; pienfa 

folo ferá ru alimento. que por obfervar jufticia 

Prevente pues, altanera, 
triunfa envanecida , triunfa, 

Reyna injufta , injufta Reyna, 

en tanto que yo rendido, 

a mi furor y á mi pena, 
muero pidiendo á los Cielos 
venguen tu defobediencia. Vafe. 

Yitig. Efpofa de Riquimero, 

Reyna de Goda fuprema, 

¿eran eftos los fufpiros, 

y las ardientes finezas 

que te debió mi conftancia ? 

¿no fuera acción mas bien hecha 
aborrecerme que no 

fer perjura ? ¿qué violencia 
tu lealtad á fofocado ? 

%rn Principe , calla , no quieras 
obligarme á que me mate 

(fin poder hablar) mi pena, 

y fin que tengan efecto 
mis penfamientos , é ideas. 

¿Cómo he de callar , injufta, 
íi abandonas* las firmezas 
de mi corazón > ¿fi ultrajas 

exprefiones verdaderas, 

que en el centro de mi alma 

te dedicó mi terneza? 

*rn- Ni te abandono, ni olvido* 
antes con mayores veras 

aHora te adoro * no importan 

^as prefunciones que inquietan 
Vut ftro difcürfo 5 no agravian 

*0s tueros de mi entereza 
c^s imaginaciones 

S‘le creo íaldran inciertas, 
lel alto Numen que manda 

todas las onze esferas, 
av°rcce mis intentos, 

í proteje mis ideas. 

no puede explicar mi lengua 
la acción mas heroica que 
en las edades fe cuentan, 
y he de executar : filencio 

folo te ruego que tengas* 

que antes de ligero tiempo 
te lo dirá la experiencia. V'afe, 

Vitig. ¡Cielos , extraños enigmas $ 

¿qué intentará la Princefa \ 

¿fe agravia de que la llame 

injufta, y con ligereza 

pafa á fer de Riquimero ? 

¿Dice que ahora mas me aprecia^ 
y al tala rao fe aproxima ? 
¿qué confuíiones fon eftas ? 
¿Encarga puntual filencio 
hafta ver la acción que intenta, 
y va á defpofarfe ? ingrata, 

ya mi difcürfo penetra, 

que por librar nueftras vidas 

le vas á entregar tu dieftra * 
¿y pienfas que es efto rnas 
que confervar tu entereza £ 

mas engañada difcurres, 

muy equivocada pienfas» 
En el templo de la fama 

la inmortalidad venera, 
mas que la erida el amor 

la palabra , la promefa, 

el homenage , que fon 

los que injuftamcnte quiebras. 
¿Pero paraque vacilo ? 

Amor, tengamos paciencia, 

que para mi defengaño 

el tiempo ligero vuela. 
¡Oh, engañólos cocodrilos! 

¡oh , fimuladas firenas ! 
¡oh 3 mugeres, el quereros 
quantos pefares nos cuefta ? Vafe* 

D z Mu- 
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Mutación de templo reducido con la Vitig.DeCie aquíobferva? jelenco, 

ejlatua de Himeneo fobre una ara; en 

efta aparecerá una taga dorada; al 

fon de una fefiiva marcha de la Or- 
quefta ¡alen diferentes guardias for¬ 

madas que fe quedan á los lados en ala9 
y detrás Riquimero y Ernelinda , que 

fe queda d la izquierda de efte. 

Riq. En hora buena , Ernelinda, 

te traigan a mi prefe acia 
de penfamientos mudada, 

la caricia y la terneza: 
ya era hora que tu Temblante 

con feñales aíhagueñas, 

pagafe las exprafiones 
de un alma que te venera. 

Felice mil veces yo, 
que en tranquilidad ferena 

gozaré de tu hermofura 
tantas foberanas prendas, 

Ern. Perdóname , gran Señor, 
fi halla aqüi omifa y fufpeníá, 
no premie de tu cariño 
las finas rendidas mueftras; 

la opoficion de mi padre 
fomentó mi renitencia, 
pero primero es fu vida, 
y la del trille que expueíla 

& los rigores del hado 

fue objeto de tu inclemencia: 

vivan los dos, pero triunfe 
en albricias de ella nueva 
tu amor, tu fe, tu lealtad, 

que las almas remuneran. 
Cielos! la acción fe execute ap, 
como la tengo difpueila. 

EÍiaran ocultos en la izquierda fin ver fe, 

Rodoaldo y Vitige. 

Rod. Defde aqui ver determino 

de ella cruel las ideas. 

y averiguar mis fofpechas. 
Riq. No hay en mi pago bailante 

á femejantes finezas. 

Ern. Señor , vafalla ó efpoía, 
á fcr tuya eftoy refuelta > 

firmefe el lazo. 
Riq. En mi obfequio 

ferás abfoluta Reyna: 
y afi pues que los inílantes 
en figlos fe me prefentan, 
por cumplir del lacro Rito 
con la ceremonia impueílaj 

Miniftros, el nupcial vafo 

que en el ara fe referva 
entregadme , y al beberle 
los Diofes me favorezcan. 

Vitig. ¡Trille momento ! 

Va un Minifiro . d Sacerdote d tomar U 

taga defde la derecha : fale RodoaW 
antes y la arroja. 

Kod. Tirano, 
no has de lograr lo que pienfas» 
que de ella fuerte lo eltorvo. 

Ern. Ya fe malogró mi emprefa# 

Vitig. Q¿ié fortuna! 

Riq- pi, perjuro , 
afi pagas mi clemencia ? 
¿afi mi piedad, que a fido 

la que alentó tu fobervia? 

pero tu mifmo al fuplicio 
con tus arreílos te entregas. 

Soldados a efe atrevido 
al punto prended , y muera. 

Vitig. Antes me prended á mi, 
Pafa al lado de Rodoaldo» 

yo muera y él no padezca* 

Riq. ¿Alevofo , tu también 
nuevamente te prefentas 

en mi contra y fu furor ? 
Soldados ? fino fe entregan 
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y dexan ligar las mañoS, 
á vueftro azero fenezcan. 

^W. Yayo me entrego , pues baila 
lo que executado queda 

para quedar fatisfecho. 

Y yo por feguir tus huellas 
cedo en prenderme. 

No bailan 
paraque templarme puedan, 
folas efas íumiíiones; 
pretende mas mi grandeza. 

Ola, traigafe otro vafo d los Minlfti 

que de los dos en prefeneia, 

mi efpofa ferá Ernelinda. 

Yo tu efpofa? en efo pienfas | 

¿imaginas que fue cierto 
de mi mano fiel la entrega? 
te engañas; fue cautelofa, 

diluía maña fecreta 
para atraherte* la taza 
de un veneno era compuerta, 
que fi le bebes, del ara 

( á fu mortal influencia ) 
entre ardorofas anguftias 
la vafa fagrada fellas. 
Agradécele á mi padre 
tu vida pues que la quiebra, 

que ahora ya navegarías 
las trilles olas leteas. 

Nada me perfuade , nada, 

mis furias ayradas templa. 
A pefar de tus rigores, 

a pefar de tus cautelas 
mi efpofa ferás, injurta. 

rn• delirios fon de tu idea $ 
tu efpofa fin que antes 

^ gufto mió preceda ? 

puede fer. 
l(l <pues que habrá 

^r*que eftorvarlo quieras ? 
• hila acción : ya junto al nujnen 

Fafe junto al ara% 

~Ü0ch. 
en tus fur<fté§ refrení, 

ya no puedes infultarme 
fin que facrilego feas. 

Kiq. ¡Precaución inopinada! 
Kod, Ya que mi hija fe re fer va, 

á fu libertad ahora 

mi infelice vida queda. 
Mandan que corten mi cuello, 
u de tu cuchilla acerba 

Aríodillafe ante Riquimero* 
fea trágico trofeo: 

cercénala ya cercena, 

paraque cayga á tus plantas 

palpitando mi cabeza, 

( que eftá defeando el golpe ) 

en purpura ardiente envuelta. 
Viti&. Lo mifmo yo folícito, 

reluelve pues , -ti que efperas ? 
Riq. No es tiempo, que otra venganza 

mas inhumana os efpera. 
Libre quedas Ernelinda, 

ya tienes lo que defeas, 

pero el animo revifte 

de crueldad y de fiereza, 
porque has de fer el Autor 
en ella , ó en otraScena, 
que de mis graves decretos 

reprefente la fentencia. 

Ola , Toldados , los reos 
fe vuelvan á fus cadenas, 
y al menor orden al temple 

donde el odio fe venera 

fe conduzcan , que Ernelinda 
executora íobervia 
ferá de fus triftes vidas, 

quando víctimas cruentas 

mi planta pife fus cuellos^ 

paraque efa ingrata vea 
de fu padre y de fu amante 

cumplido lo que defean. 
Los dos. No hay temor que nos inful te. 
£rn. Ni pena que yo no fiema. 

Pue$ 
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R¡q. Pues fí refueítos eftais 

también lo eílá mi entereza. 

Ama , loca , ama a Vitige, 

amale y guarda efa dieílra, 

para empuñar la cuchilla 
que ya fu garganta efpera^ 

Él talamo venturofo 
sn granates fe convierta, 
y el mifmo nupcial en Tordas 

trilles funeftas endechas. 

Preven el luciente azero» 
y al enarbolarle pienfa 
que es la fangre de tu padre» 

la que has de verter, la mefma 

que te ha dado el ser > la propia 

por quien tu vives y alientas: 

que ha de correr por tus plantas.* 

y que viva fu cabeza 
entre pálidos fufpiros, 

fe ha de hacer mirar en tierra^,, 

volviendo la opaca villa 
a las celefces esferas 
pidiendo de ti venganza, 
por mas que te la a con fe Ja». 

¿Efto has de íufrir , tirana £ 

¿efco executar, fobervia ? 

fi y lo creo 5 no lo dudo, 
por no cederme tu dieftra, 
por no otorgar á mi araop 

tanta anhelada fineza. 

Pues queda defvanecida, 

y al quedar fin mi refiexa, 
que ha de faltarle á quien tanta 

íangrienta venganza eípera. Fafe^ 

Kod. Hija 3 por mas que el tirano 
te difuada no te venzas, 
yo tu execucion perdono» 
no el animo ayrado pierdas, 

Fitig. Felice feré > fi acabo 
a impulfos de tu belleza* 

Evn, Ay padre ! ay Principe mio,f 

¿quantos pefares pae cercan! 

'El Riquimewj 
antes que vofotrós quiero 

fallecer , paraque vea 

el injufto que íi triunfa, 

triunfo yo en mejor esfera 

¿Qué hicifce, Señor , que hicifte 
quando del ara fevera 

la bebida envenenada 
derramafte , que yo en ella 
todo el ardor de las fieras 
contra el congregue ? ya fuera 

habitador del Aberno, 
circundado de cadenas. 

Rod.Hija, fufpende tu llanto 

que en el valor degeneras* 
y fi te falte difcurfo, 

que triunfe el tirano y venza* 

Reviíte tu corazón 

de horror, eftrago y fiereza, 
paraque en llegando el aólo 
con a&ividad le exerzas. 

Nada te acobarde , nada 

llegue á perturbar tu idea: 
muramos los dos, muramos* 
y viva la fama nueftra. 

Si fe deígracio aquel lanee* 
de la tirana la adverfa 

fortuna fue dirigido, 
pafemos por fii clemencia. • 

E-rn. Ah í no, padre elo es rigor. 
¿Yo he de levantar raí dieftra ? 

¿yo he de eígrimir la cuchilla 
con furia a y rada y fangrienta, 

contra efe inocente cuello 
y refpetable cabeza ? , 
¡qué horror! ¡qué horror Santos ^ 

los ? 

antes yo infelice muera 
que á los ligios venideros 
de maldad tan eftupenda, 
quede memoria que guarde 

tan infolica fiereza. 
¿Yo he de matar á mi amante - 

¡8? 
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¿yo he de hacerle en la prefeneia 

. del pueblo , que ha de admirarlo 
trille vidima cruenta § 

¡o infiel mandato ! ó precepto! 

como , como me atormentas í 
rinde mi vida > y acabe 
el cumulo de fus penas. 

htig. Señora ,en vano difcurres, 
y dás al viento tus quexas, 

quando en tantos males no hay 
mas medio que la obediencia. 

Quanto mas nos detengamos 

el dolor te hará mas fuerza, 

que yo moriré guílofo 

. como tu conílanc.ia tengas* 

Dice bien j ea Ernelinda, 
V el Cielo y el mundo vean 
de tu honor , y de tu amor 
las dos generólas pruebas. 
Quiere el numen el deflino, 
y el Legislador que reyna, 
que en el teatro del mundo 

ejecutes la tragedia 
mayor y mas exemplar 
que ha de verfe en fus lesnas ; 
paraque celebre el mifmo 
pafmos de horror y fiereza* 

Aíi ha de cumplirfe ; dame 

por defpedida poílrera 

si braman fe con ternura. 
^ abrazo , y con fu enlace 

***' tierno amor te recuerda, 
voy á morir , porque 

^ntengas con refiílencia 
€ ojio contra un cruel 

*JUe del trono me deílierra, 

^ homicida te pretende 

e^*P°l'a con violencia. 
, Señor , baila padre, 

y e Va el corazón flaquea, 
4 n° hay fufrimiento en mi 

lani° tropel de penas. 

i 

Cocía. 

Rod. Defpidete de:tu efpofo, 
defpidete , que en mi idea, 

en mi güilo y mi fentir 
ha fído amante deveras. 

Ea , Ernelinda , ¿qué aguardas^ 
tu padre te da licencia, 
cumple mi orden. 

Ern. Bien , Señor, 

quieres probar mi flaqueza: 

no á mas me obligues, que no hay 
á tal fentimiento fuerzas. 

Vitig. ¡Trille momento 1 
Rod. Es precifo, 

y mira que al ado efperan, 
no te detengas. 

Ern. Vitige;:: 

pero aquí, torpe la lengua, 
palpitando el corazón 
todo el íéntido deílempla : 
no puedo mas , queda á Dios¿ 

y admite en fiel recompenía 
de tu leal efperanza 

mis trilles lagrimas tiernas. 

Vitig. ¡Oh, inponderable dolor! 
\oh , ultima fatal fenter.cia ! 
a Dios, a Dios Ernelinda > 

pero pues foy dueño de ella, 

dame tu mano , y mi labio 

( quando el corazón no pueda ) 
en fu candidez imprima 

mi amor, mi fe y mi terneza, 

memoria infauíla que ljeve 
del leteo á las riveras. 

Ern. Qué confuíion ! 
Vitig. Qué congoxa J 

Rod. Qué infauílo dia! 
Ern. Qué pena ! 

Vitig. Montes:;: 
Ern Aves::: 

Rod Peces;;: 
Ern. Rífeos;:: 

Vit^ Tierras;;: 
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Roi. Tened piedad:'* 
Rrn Compafion::; 

Vitig. Amor::: 

Rod. Lealtad::: 
£rn. Y clemencia:;: 

i _ . ha de padecer! 
los tres. De quien ha ^executat, 

la mas infeliz tragedia. vanfe. 

Salón humilde que oculta el templo y fi¬ 

len Edunigey Eldelberto. 

¿Eduv- Quexofa eftoy, Eldelberto* 

de mirar que tu promeía 

dilate la execucion 

de mi venganza fangrienta» 

Tu no Cabes que el tirano 

tanto fu altivez empeña, 
que porque darle la mano 

hoy Ernelinda le niega; 
tiene difpuefto en el templa 
donde el odio fe venera* 
que Vitige y Rodoaldo 
cruentas victimas fean 

degolladas por la mano 

de ella mifma : acción tan fe& 
que ha de fer horror de codo? 
los que el Univerfo pueblan. 

Pero cerciorada ya 

te mando. q,ue con cautela* 

todos tus. Toldados juntes* 

por G es que pofible fea, 
tn un dia tan ódíofo 

que llegue a lograr la emprefi* 

de vengarme de un aleves 
que como á fá corta fea, 
no importa que Rodoaldo. 

vuelva á ceñir la Diadema 
que tanto he felicitado 

de la invencible Noruega. 

yifdelb. Todo lo sé , gran Señora*, 
y p a raque mejor veas 

rÉl Riquimerd, 
como nueftros penfamientos 

han convenido en la idea, 

prefurofo iba á bufearte 

con efa infelice nueva, 

paraque de ella validos 
empezemos la interprefa, 

de fuerte , que gobernando 
tu con cautela y deftreza 
ciertas efquadras , y de otras 
llevando el mando ( que quedai* 

prevenidas) ya podremos 
ganarle diverfas fuerzas, 
y mas efperando tropas 

Marcha prevenida con [ordinfá 

que vienen á la defenfa 
de Vitige , deftruyendo 
él poder de las fronteras, 

que entonces todas unidas 

han de rendir fu íbbervia. 
En efta atención refuelve* 

que mi valor folo eípera 
tu ultimo diétamen para 
dar principio á mi obediencia 

Hduv. Lo que he dicho ya repito^ 
y efto executado fea, 

que yo con efas efquadras 
que ya prevenidas quedan, 

Cendo del valor exempla 
feré abrafada centella 

en crédito de mi honor, 

y en venganza de mi ofenfa*. 

Hldtlb.\Y di, Señora, fi acafo 
la fortuna lifongera * 

( como efpero ) nos da el triu*1"* 

fere' dueño de tu dieftra 1 
Ednv. Ya te la ofrecí, mas mira 

que cumpliré ( fi me vengas ) 
la palabra , y de otra fuerte 

en memoria no la tengas. 
%ldelb. Ante tu hermofura juro 

de morir en la defenfa 

de tu opinión ,.aun que el 
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quiera hacerme reüftencia. 

Echo?. Pues Eldelberto al intento. 

Etdelb. Al penfamiento. 
^■duv. A la emprefa. 
EIdelb. A volver por tu opinión. 
Eí¿mj\ Caftigo el tirano tenga. 
EIdelb. Y los prefos libertad. 
Eduv. ¿Pues qué aguardas ? 
EIdelb. Di, qué efperas?;;: 
Eduv. Qué no partes::: 
EIdelb. Qué no vienes::: 
Ecf/í?. A gobernar tus hileras::: 

EIdelb. A mandar tus efquadrones. 

Eduv. Pues tema ei tirano. 

EIdelb. Tema. 
Los dos. Que conjuramos contra el 

ayre , fuego y mar y tierra, vanfe. 

templo lúgubre , cuyos bajlidores efla- 
rán pintados de varias figuras irrita¬ 
das en acciones de [acrificios , riñas 

y batallas : en fu foro efiard colocado 

en fu ara el fimulacro del odio 5 al pie 
fuyo habrd una flamante pira ¡y á fu 
lado una cuchilla, en la izquierda ele¬ 
vado trono : toca la orquefia una gra¬ 
ve marcha con fordinas y falen varias 
Guardias en concierto , colocan fe en 

los dos lados, y algunos en los del tro¬ 

no. Detras viene Riquimero con man¬ 

to Imperial y corona de laurel, Ro- 
doaldo y \itige con cadenas, Ernelin- 

úa llorando > y fientafe el galan en el 
trono con gravedad. 

^7* Ya llego de mi juíticia 

a fatal hora tremenda. 

j Miniftros , el fuego 
V Cuchilla fe prevenga, 

• r?UKn ^lari ^er *os r¿os 
vidima fangrienta. 

eman en eñe caftigo 

Goda. 3 j 
los inobedientes , teman, 
que á las razones reales 
fe abaten las rehílen cías. 

Er». Injufto , sé que efte dia 
fojamente es el que efperas, 
pero fi es que no has nacido 
en la ardiente Libia , templa 
el decreto rigurofo, 
y la ayrada furia templas 
no quieras dexar al mundo 
la memoria mas fangrienta 

que en los libros de la hiftoria 

pafadas edades cuentan. 
Riq. Princefa , baila , ya tienes 

las dos victimas difpueftas, 

cumple el decreto* que eftoy 

ortigado de tus quexas, 
y de injurias repetidas 
que mi moleftia tolera : 
ya no hay piedad Alpio foy 
cerre al oír las orejas. 

Rod. Ernelinda , la ocafion 

no efpera que te detengas, 

¿no ves que el gufto le atrafas 
que fu crueldad defea > 
¿no ves que ya cftá impaciente 
de no ver nueflras cabezas 

palpitando por el cuello 
heridas de fu violencia ? 
¿no ves que por celebrar 
nueftras trágicas exequias 

real manto tiene vertido, 

y verde laurel rodea 

fus íienes? complácele: 
la aguda cuchilla cftrena, 
baila el femimiento, barta, 

a la execucion te aprefta. 
Riq. Ola , Miniftros, quitad 

á los reos las cadenas 5 
las manos á tras ligadles, 

y el facrificio fe emprenda. 

*** 
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Las Guardias , o WmfiroS del templo 
quitan a los dos las cadenas 5 ligando 

atras las manos, y los llevan cerca 

de la pira donde fe arrodillan. 

ti Riquimeré 

Vaya , Ernelínda , ¿qué aguardas? 

jno ves que tu padre anhela 
la muerte ? no le dilates 
efta poftrada obediencia. 

£r». Dizes bien , el hierro empuño, 
mi temor fe defvanezca, 
y al golpe de efa cuchilla 

Va d darle con la cuchilla y fe fufpende, 

mi infeliz amante muera. 
|Pero qué he dicho? mi amante? 

¡oh , dulce voz alhagueña ! 

¿el que por mi ha padecido 
oprefiones tan diverfas ? 

¿el que libertó á mi padre 
de aquella bebida infefta ? 

v|el que guftofo fe expone 
á fer miferable ofrenda 
del odio 5 cómo es poíible ? 
de tanta acción no hay fiereza;!! 
pues mi padre?::; !oh tierno nombre! 

¿yo en fu agravio, yo en fu ofenfa, 
«ni el penfamiento mas leve ? 
¿qué rubor y que bajeza ? 

un objeto á quien le debo 

$ér , vida y naturaleza ? 
^ un objeto á quien los monftruos 
en fus efpecies diverfas 
dan veneración , fegun 
fu ruílico inftinto mueítra, 

dando exemplo á los mortales 

también las aves y fieras? 
¡oh 5 corazón obfiinado ! 
¡oh , alma iniqua á quien alienta 
tantas crueldades! fepara 
de tu intención , de tu idea 

aun el amago mas leve. 

atm la fombra mas ligera 

que fe pueda conducir 
á quebrar la reverencia 

paternal: yo defanimo, 
ya no hay en mi fortaleza, 

Riquimero , Rey , Señor, 
no hay como : real Princefa^ 

como una muger humilde 
que a tu padre fe prefenta, 
con lagrimas en los ojos 
( que tal vez tus plantas riegan ) 

te íuplico que revoques 
la impracticable fentencia: 

viva mi padre y mi amante: 

dirige , difpon , ordena, 
quanto guftes, como yo 
logre que la vida tengan, 

menos de mi mano. 
Riq. Calla, que fi efe afunto me acueft 

das 
harás que aborte en venganzas 

abrafadas iras nuevas; 

executa lo mandato. 
Ern. Mira que el rigor te impera, 

mira que el valor desluces, 
y que afrentas la nobleza; 

en el templo de la fama 
ferá una memoria eterna, 

fi ufas de los dos arbitrios 

de piedad y de clemencia. 
No digan , Señor, de ti, 

mas que alabanzas 5 defprecia 

las inauditas crueldades 

de tu real animo agenas. 
Riq, Muger importuna , acaba, 

que concluye mi paciencia: 

mata á tu amante. 

Ern. ¿Y tal orden 
quien habrá que no aborrezca ■ 
toma , Señor 3 la cuchilla 
en mi garganta la efirena, 

primero que á executar 

pafe tan cruel y acerba 
1 ' n m 



Rey de 

nunca vifta acción. 

fcq. Mi mano 
Baja del trono y vuelve la efpalda. 
en mugeres no fe venga. 

wn. ¿La efpalda vuelves? 
^iq Si 5 ingrata. 

Mis lagrimas te conmuevan* 
? ^lq. Quando te muevan las mías. 

Mira que tus plantas riegan, 
ju'f» Inútiles defperdicios. 

Vuelveme á mirar fiquiera. 
W <Paraque íi me aborreces ? 

Por ver fi acafo te templas. 

£*?• No lo agurdes, no lo aguardes, 
¿No hay clemencia ? 

jSi?* No hay clemencia, 
i f~rw. Ni piedad ? 

^ No has de encontrarla. 
pUes el Cielo la conceda, Levant. 

V en efta ocafion me ayuden 
fus benignas influencias 

diciendo contra un tirano. 
Caja y clarín. 

ent.Voc. Amor, amor, guerra, guerra. 
¿Soldados , qué ruido es efte ? 

UenEduvigey Eldelberto con muchas 
Guardias que a fu fian las de Kiqui¬ 

nero. Defaparece (fi quiere) el apara- 

t0 l»g»}re, y fe queda en una hermofa 
Mutación calada, cuyos baflidores fe 

«tornaran de Ninfas, Dio fes y manee- 
°* coronados de rofas y laureles, con 

c^pidillos volantes. El foro contiene 

¿ f intuían o de Himeneo fobre una 
filante ara , o pedeflal. Luego que 

J¿ desligan Eldelberto y Eduvige 
odOildo y Vitige, dándoles efpadas 

fli defenfa , fin dexar aquellos de 

'j Eldelb,Mueran los tiranos mué* 

Goda. 5Í 

Riq. ¡Oh , alevofos? 
Eduv. y Eldelb. Ya eflais libres, 

procurad vueflra defenfa. 
Rod. Hoi Riquimero , á efte azerO 

fangrienta muerte te efpera. 
Eldelb. Primero morirá al mió. 

Eduv. Antes morirá á mi dieftra. 

Ern. Dexad que vengue mi afrenta. 

Quita Eme linda la efpada d unfoldado, 

y pone fe d la vanda de las antees~ 
¿entes, 

Hos 4. Muera un injuílo. 
Vitig. No muera, 

que por fu muerte intercedo 
yo con la clemencia vueflra; 
fobra para fu caftigo 
el ver fus hueítes defechas, 
el triunfo que fe conflgue, 

y que no fe le completan 

los gufeos de que á tus manos 

tu padre y efpofo mueran. 

Rod. Muy bien dice : Riquimero 
viva > fi ¿ paraque vea 
vuefero defpofirioj dándoos 
las manos en fu prefencia. 

Eduv. Y yo la mía á Eldelberto. 

Ern. y Vitig. Dicho fin de mis penas¿ 

Eldelb. Juíto premio á mi conftancia. 
Riq. Rodoaldo , real Princefa, 

Eldelberto y Eduvige, 

mi rubor y mi vergüenza 

quitan el aliento á el labio, 
para proferir mi lengua 

quanto arepCntido eftoy 

de mis acciones feveras. 
Rod. Efto bafta por caCtigo : 

y porque á piadofo aprendas 
te doy libertad , ya Gocia 
vuelve á ceñir tu Diadema. 
Vitige con Ernelinda 
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TI Rlquhmo, 
Riq. Dichofo triunfo. 
Vitig. Felice. 

al folio de Dania afcíendarij 
y Eldelberto y Eduvige 

reynarán en la Noruega. 

Tdiw- Yo el cetro vuelvo a tus manos, 
gózale edades eternas, 

que yo y mi efpofo pafamos 

a empuñar el de Boemia* 

Ern. Viva amor. 

Edelb. Que fiempre venza. 
Todos. Y en el templo de la paz 

laureles fu lien guarnezcan. 

*** 
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